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FOGLALAT. Magyarország és Lrdély. (Kinevezések, és elő­

léptetések ; néhány igénytelen szó a' Hajdú kerületi-rendezés 
tárgyában; nádori bíróság ülései a' Tiszsüg) ben. budapesti napló. 
Törvényhatóságok: Veszprémmegye tisztújító, ’s Báes, 
Bodrogh m.közgyűlése; a budai hegyek magyarításáról szóló jegy­
zőkönyv kivonala. Erdélyi országgyűlés.)

Külföld. (Portugália, Spanyolország, Anglia, hrancziaor-

szág, Olaszország, f.liina.)
Értesítő-

MAGYAROR8ZAG és ERDÉLY.
A' fómgu magy, kir helytartótanács a’kebelbeli szám­

vevőhivatalnál meghámozott Balogh Ferencz számtiszt he­
lyett eddigi számjegyzőC sillag h Józsefet számlisztté, M a n- 
n er t Ferenczet számjegyévé,Baló g li Henriketjárulnnk- 
ká ás S z ti (I p á n Manót díjas-gyakornokká nevezte ki.

Bauen F’erencz (ittszláv felsó-hieberslollni .1 id osz­
tályú k. hányagondnok 8od oszt bányagondnokká; I' r n g- 
berger József körmöczik. bányagondnoki segéd aman­
nak helyébe 3ad oszt. bányagondnokká, továbbá I* e c li An­
tal k. bányagyakornok körtnőczi bányagondnok-segéddé; 
végre Schnitze László sebeshelyi vasmű-ellenőr az u- 
gyanott megürült pőrölydegondnoki állomásra lön alkal­
mazva.

A' nmgu magy. kir. udv. kamra a’ kebelbéli főpénztári 
hivatalnál ürességbe jött járulnokságra He I czl Jánost u- 
gyanezen liivatalnál riljas-gyakornokot érdemesité. S z e t h 
Móricz a’brucki harminczadhivatalnál ideiglenes Írnok meg- 
halálozolt.

NÉHÁNY IGÉNYTELEN SZÓ a’ 11 aj d u-k e r ü- 
let-elrendezés tárgyában. A’ liongyülés kü­
szöbén állva, úgy hiszem, nem teszek fölösleg munkát, sót 
polgári kötelességemet teljesitendem némileg, ha a múlt 
országgyűlésen mind két tábla lelkes pártolása után kei il­
letőnknek diaelai conclusummá vált belszerkezetére né­
hány igénytelen sorban, mint tősgyökeres hajdú, saját ’s 
többek által is jóváhagyott egyedi nézetimet e’ lapok lia- 
sábain, eszmecserélés tekintetiből s azon indoktól vezérel­
tetve,hogy azoknak iigyelmók, kik e’ tárgy-eldöntésnél be­
folyással birandnak, fölébresztossék — a’ nagy olvasó kö­
zönség elibe juttatom, meg lévén arról győződve, hogy a 
tisztelt olvasók egy fiö ezer tiszta magyar faj- és szabad 
népből álló vidék jövendő felvirágzását, csendét’s alkot- 
ványos életét illető soraimat, jelen átalakulási időszakban 
nemcsak átolvasásra, de kellő megfontolásra is méltatand- 
ják. A’ dologra tehát. Az szép phrásisok ideje ha nem e- 
gészen is, de nagyobb részint még is lejárt, legalább ná­
lam. — Úgy vagyok meggyőződve, hogy midőn a' coordi­
nate létrehozásán az ország rendei munkálkodnak, az ál­
tal azon hatóság törvényes állását, mellyre alkalmaztató 
a’ rendezés, lakosainak jogaik és kötelességüket, személy­
ős vagyonbeli bátorságukat, csendjük és jövendőbeli bol­
dogságukat önkénytől megóni’s azokat a’ törvény szent ó- 
talma alatt biztosítani törekesznek. Ez pedig csak ugy lesz 
elérhető, ha a hajdú kerület rendezésekor lakosainak 
hisztériái életük, adományleveleik, szokásuk ’s természeti 
hajlamuk figyelembe fog vétetni’s a’haza érdekeivel egye- 
sittéivé továbbra is épségben tartatni. Én ugyan a privilégi­
umok barátja egészen nem vagyok ’s hol azok a’ haza ér­
dekeivel nem egyesilhetők, azokat megszüntetendőknek is 
tartom; de ott, hol épen a’ szabaditékok jótékonyságai egy 
vidék lakosaira nézve fölöslegnek tartatnak, a’nélkül hogy 
a’ többi szabaditékos a’ részbeni igényei tágítására leg- 
kevésb kedvet mutatna, ottan mondom, és akkor, azon vi­
dék szabaditékait tekintetbe venni s tiszteletben tartani 
szükségesnek látom. Mert mi lehet szomoritóbb, ’s azon vi­
dék lakosaira nézve,kiket rendezni czélunk,mi méltatlanabb 
s mi teszi őket elégületlenekké, mint az, ha majd lát­
ják, hogy az ország minden szabaditék érvényes ’s maga 
épségében áll fen,csak ók a’ mostoha szülöttek,kik ugyana­
zon alkotványu haza liai — kiknek adományleveleik és 
szabaditékaik épen oily türvényszeriiek ’s mégis azoknak 
jótékonyságától ők meg vannak fosztva. — Ez irányban 
mondom a’ coordinate kerületünkre nézve megnyugtató 
soha sem leend; sőt az a’józan politika elvével, a’ méltá­
nyossággal és igazsággal homlokegyenest ellenkeznék. — 
Kell nekünk coordinatio, kell törvényes elrendezés, mert 
arra szerfölött nagy szükségünk van, mert a’ nélkül ugy 
vagyunk hazánkban többi hatóságink irányában, mint egy 
holt tetem a’ testben, mi sem nem érezhet, sem nem teliét.

He nem czélorn itt az egész ’s már diaetai conclusummá 
vált rendszeres munkálatot pontonként taglalni; azt sem 
czólom feszegetni,hogy ama rendezési terv adományleve­
leinkhez, hisztériái életünkhöz, szökésinkhöz’s természeti 
hajlamunkhoz mennyire van idomítva, — mert akkor rüp- 
iratokat kellene Írnom, mire sem időm, sem hivatásom nin­
csen; azt avatottabbak számára hagyom. — Hanem én 
csak kipuhatolva a’ hajdúság nagy része véleményit azon 
részére kívánom észrevételeimet elősorolni, melly mulhat- 
lanul változtatandó, a’ coordinatio által a’ hajdú lakosok bé­
kát, csendét jóllétét ’s törvényes állását elérni kívánjuk.— 
Véleményem szerint az egész azon két részen sarkallik,hol 
;V főfelügyelőségről, vagy is királyi főkapitányról, és egye­
seknek a’közigazgatás és választásokbai befolyásukról té­
tetik rendelkezés. Annálfogva én csak e’ két részre szorít­
kozva vagyok bátor őszinte kebellel nézetimet előterjesz­
teni. —

A’ múlt liongyülés kerületünk belszerkezeténél, a' 
királyi főkapitányság elvét, bár annak szükségét igen nagy 
többség általlátta, el nem fogadta ’s a’ főfelügyelésre néz­
ve meghagyott bennünket mostani állásunkban. Mi vezérlé 
erre az ország rendéit, azt igen jól tudjuk; de hogy ez érde­
künkben történt volna, azt tagadni bátor vagyok, mert ama 
számtalan panaszos sérelem, egymást felválió nyugtalansá­
guk 's viszálkodások’s tisztviselők iránt számtalanszor nyíl— 
ványitott bizodalmatlanságok, mellyekmajd harmadfél szá­
zados éltünkön keresztül veres fonalként vonódnak, leg­
nagyobb részben a' főfelügyelőségnek nélia hiányzásaiéba 
pedig igen is tullerjeszlésc által idéztettek elő,mellyek hogy 
jelen időszakunkban oily sűrűn nem mutatkoznak, azt ama 
véletlennek kell tulajdonítanunk — mivel kerületünk kor­
mánya oily kezekben van,kinek fónyes igazság szereidéről 
’s kormányzási bölcs taktikájáról az egész hazának meggyő­
ződnie sok Ízben leheteti. Demellyek minden rendezés mel­
lett sem fognak megszűnni — ám rósz próféta legyek — 
mind addig,míg a’ mellett a’ közigazgatás és az igazság rész- 
rehajlatlan kiszolgáltatására ébren őrködő fő kormányzó, 
ki a’ f. fejdelem által olly hatósággal nem neveztetik az or­
szág nagyobb tekintetű férfiai közül, minőkkel bírnak a’ 
megyei főispánok, keblünkben nem müküdendik. — Ez 
volt óhajtása magának kerületünknek, midőn egy általa ké­
szített rendezési tervben, mit az ország rendei elibe muta­
tott— annak kineveztetését szorgalmazta; mert valljuk 
meg igazán emberi természetünknél fogva — nyilványit- 
ván azt,hogy gyanúsítani senkit még távolról sem akarok— 
hogy inig egyik vagy másik kebelbeli városinkból leendnek 
fő felügyelőink, azok addig bizonyosan szülővárosuk érde­
két szülőföldjük iránti hálájukból bizonyosan jobban moz- 
ditandják elő,mint a’ másikét, melly őket olly közelről épen 
nem érdekli—’s ha ez csakkevésbbé is feltűnő leend,akkor 
ismét élőállatul a’ panasz, nyugtalanság és bizalmatlanság 
sott leszünk hol voltunk, melly állításomat mindennapi ta- 

1 pasztalás igazolja’s igazolja még azon körülmény is, hogy 
I a’ folyvást működő királyi biztosságok hasonló félrema- 

gyarázott tényekből keletkezett nem kevés panaszszal bi- 
belödének. De ha tekintetbe veszszük hisztoriai életünket, 
ugy hiszem senki sem leend, ki azt kereken tagadni merné 
hogy a’királyi főfelügyelő azzal öszszeforrva nem volna — 
mert ha egyebet nem említünk, csak második Mátyás király­
nak IOI3d. évben kiadott adománylevelét, ábban a’ hajdú­
ság bár saját kapitányai megvoltak, még is a" felső magyar- 
országi kapitányság főfelügyelése alá rendeltetett — ké­
sőbb a’katonai állapot megszűntével királyi directorok’s 
illetőleg biztosok folyvást! feliigyelése alatt állottunk’s ál­
lunk m&r mai napig is — pedig mi magunk óhajtottuk hisz­
toriai életünket rendeztetésünkkor szem előtt tartani.— 
De szerfölött szükséges még azért is a’ királyi főkapitány 
kerületünkben, hogy mi is a’ több hatóság közt a’ mélt. fő­
rendi táblán képviseltessünk, mert ott a’jász-kun atyafiak, 
fenséges nádorunk, a’megyék főispánjaik, a királyi városok 
pedig a’ tárnok "s illetőleg királyi személynök által képvi­
seltetnek, egyedül mi vagyunk olly szerencsétlenek, hogy 
ott semmi tekintetben nem képviseltetünk saját felügyelő­
ink által, mi ismét nfcin kevés tekintetet érdemel.— Azért 
óhajtjuk mi a’ rendezést, de óhajtjuk azt is, hogy őfelsége 
által kinevezendő’s a’megyei főispánokkal hasonló ható­
sággal felruházott főkapitányunk legyen — a’ nélkül a’ co­
ordinate írott malasztnaktekintendjük!! —

Mi az egyes polgároknak közügyek tárgyalásiba ’s 
választásokba befolyását illeti, arra nézve következőket va­
gyok bátor megjegyezni. A’ki valaha köztünk megfordult’s 
csak kevés időig tartózkodott is, lehelten hogy észre nevet­
te vagy ne fialhatta volna, miként a’ hajdú nemes legfőbb 
sérelmének mindig azt tartotta, hogy kerületi tisztjeit’s hi­
vatalnokait nem maga választja — azaz meg van fosztva a- 
zon jogtól — mit neki mint országos nemesnek a’ törvény 
és alkotvány biztosított, ’s akkor midőn a’ szomszéd hatósá­
guk tiszt- és követválasztásaikon nem kevés mértékben 
vesznek részt’s gyakorolják alkotványos jogaikat —mi a’ 
hon és saját ügyeink tárgyalásiba, valamint a’választások­
ba csupán képviselet által folyhatunk be, ’s Istenem! minő 
képviselet által! azt csak mi tudjuk, mi érezhetjük. —Milly 
nagyok valának a’ remények a’lefolyt liongyülés előtt arra 
nézve, hogy a’ hajdú nemeseknek sok rendbeli királyi meg­
erősítő levelekkel öregbített, adományleveleken alapult ’s 
több törvényben gyökerezett alkotványos jogaik és sza­
badságaik a’ coordinatió által viszszaadatnak, épen olly le- 
sujtólag hatolt reájok annak tudomása, hogy rendezésük­
be ismét csak a’ képviseleti rendszer szövetett belé, mert az 
által újólag csak azt látták, hogy egyedül az ő nemesi joga­
ik nyirbáltatnak’s csak ők a’kiválasztottak, kik a’nemzet ál­
talányos elhaladásának grádicsai. — Én a’ képviseleti 
rendszer, ugyszinte az egyesek által gyakorlandó választá­
sok jó és káros létét tárgyalni nem akarom, ’s abba nem is 
bocsátkozom — csak annyiban érintem itt, a’ mennyiben 
rendezésünknél az előfordul. — Ki azt hiszi,hogy a’ hajdú- 
kerületben bármilly szélesen kiterjedő képviselet által meg­
nyugvást "s csendet eszközöl, mindaddig, mig a’ képviseleti 
rendszer áltáljában az egész hazában el nem fogadtatik, az 
nagyon csalatkozik; mert a’ hajdú kerületben lakozó nemes­
ség igen is tudja, — hogy a' magyar nemest az országgyű­
lési álláson kívül a' törvények értelmében senki sem kép­
viselheti, igen jól tudja, hogy neki jogában áll mint valósá­
gos nemesnek tiszteit szabadon választani ’s igen jól tudja 
hogy ő fölötte csak önmaga által választott biró Ítélhet ’s 
hogy ettől ez időig megvolt fosztva, azt szerfölött érzi — ’s 
mint mondáin a’ képviseletben mindaddig megnyugodva 
nem leend, mig az a’ megyékre is ki nem terjesztetik, (is­
merve népünk hajlamát’s lelkületét, bátor vagyok állítani, 
hogy a’ rendezés képviselet mellett ismét csak holl ’s Írott 
malaszt marad. Hanem helyeztessenek viszsza a’hajdú két­
ségtelen nemesek azon jogaikba, hogy tisztviselőiket tör­
vényes 3 évben szabad szavazattal válaszszák, közügyeik 
tárgyalásinál befolyással bírjanak — akkor hiszem nyugod­
tak és boldogok leendnek; a’ nem hajdú lakosok pedig kép­
viselet általszinte e’jogok gyakorlatában részesittessenek, 
akkor minden bizonnyal elégültek ’s olly jó polgár lesz­
nek a' hazának (mi saját ny ilatkozatukból is tudható)mint a’ 
a’ sanyarú korban katonáji valának.Csekély véleményem az 
egész hajdú kerületi belrendezésre nézve csak abban ösz- 
pontosul, hogy az áltálé’kerületnek jólléte, boldogsága, 
nyugalma csak akkor fog gyökeresen eszközöltetni, ha a’ 
többi országos nemességgel egyenlő lábra állittatik (az a- 
dót kivéve, mert habár a’ többi nemesség azt elvállalni nem 
akarja is, a’ hajdú nép hazája oltárára fizetni kedves köte­
lességének tartja, csak törvény által mondassék ki.) Le­
gyen nekünk ő felsége által kinevezendő királyi főkapitá­
nyunk, hivatalnokokat szabad befolyással minden három 
évben választhassuk,akkor e’ szép magyar hazában mi leen­
dőink a" legboldogabbak,’s ez az, mit érdeklők tekintetéből 
elmondani szükségesnek láttam, mills tisztelt hazánkfiai fi­
gyelmükbe ajánlani kötelességemnek ismérek.

Do rogli y.
(NÁDORI BÍRÓSÁG ÜLÉSEI A’ TISZAÜGYBEN) 

A' Tisza ’s ezzel kapcsolatban levő mellékfo­
lyamok szabályozási kérdései elítélésére kegy. kinevezett 
nádori bíróság, a’ kinevező parancs értelmében f.julius Iső 
napjáraDebreczenben megjelenvén a’ Polgáron tartott elő- 
tanakodás után ugyanekkorra megérkezének küldöttei és 
meghatalmazottal azon törvényhatóságoknak ’s illetőleg 
társulatoknak is, kik,mint a’ Tisza ’s mellékfolyók szabályo­
zási munkálatai által érdekeltek, a" tiszaszabályozási társulat 
elnökének a’ nádori bírósághoz f. e. april tokén beadott 
keresetlevele következtében e’ f.julius Iső napjára, mint 
megjelenési határidőre idézteiének. Ezen nádori bíróság 
elnöke, kir. helyt. tan. Szentiványi Vincze ur a nádori bíró­
ság első ülését f. hó Iső napján, a városházteremében,
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nvilt ajtók mellett meg is tartotta, hol is felolvastatván elnök 
6 miga a’ nádori bíróságot kinevező parancsot s elomutat- 
ván a’ tiszaszabályozási társulat elnöke által a nádon bíró­
sághoz beadott ártéri- ’s költségszámítást’s a nm. magyar 
kir. helyt, tanács által helybenhagyott tervet; majd ezek 
folytán felolvastatá elnök ő mlga a’ tiszaszabályozási társu­
lat elnökének jelen gyűlésre benyújtott alapbéreimét,meny­
ben az, a’ barátságos egyezség megkísérlése mellett a kö­
vetkezőket kéri, hogy: 1) Miután a’ szabályozási munkála­
tok már a’mult 1846 év folytában megkezdettek, törvényünk 
pedig, jelesen az 1840.10 t.czikk 7 és 8. SSszai világosan 
azt rendelik, miszerint az illynemü munkálatok költségeit a- 
zok,kik általa haszonban részesülnek, birtok- és haszona- 
ránylag, és pedig előlegesen is viselni tartozzanak. 
hogy a’munkálatok folytathassanak’s azokhoz mindenki ál­
tatok érdekeltetik, árterületi birtoka’s a’ majdan kifejtendő 
haszon arányában járuljon: minden, a’ Tisza’s mellékfolyók 
szabályozási munkálati által érdekelt egy 1200 □ öles hold 
földre 1 pgőft előleges költség fejében itéletileg állapíttas­
sák meg, ’s annak a’ kifejlendő egyes árterületi holdakon! 
végrehajtása rendeltessék el. 2) Ezen 1 pgőft előleges 
költség fizetése iránt a’ keresetlevélhez mellékelt árterületi 
kiszámítás nyomán az egyes határokban találandó árterületi 
birtoknak ’s azokban ismét egyes érdekeltségek megállapí­
tása által a’ munkálatban leendő részvét arányahatároztas- 
sék meg,— ünnepélyesen fentartatván a’ társulat nevében, 
hogy ezen árterületi kiszámításba foglaltassanak a még e- 
zen kívül netalán befoglalandók ’s kihagyassanak a netalán 
kihagyandók; mint szinte a’ tiszavölgyi érdekeltség azon 
részei, mellyek eddígelé a’ már létező társulathoz nem 
csatlakoztak, vagy attól elszakadni kívánnának, az őket tör­
vény szerint érdeklő költségek viselésére szorittassanak. 
_ 3) Miután a’ Tisza ’s mellékfolyamok szabályozási mun­
kálatai által azok hasznaiban közadó alapjául szólgáló úr­
béri földterületek is részesülendnek; az 1844: 9. t.czikk 17 
és 18dik SSszai pedig az illyen területekre nézve a’ munká­
latokat az azok hasznában részesülő úrbéresek közmunkáik 
által, vagy természetben ledolgozni rendelnék, az illynemü 
úrbéri érdekeltségekre nézve illetőségeiknek közmunka ál­
tali ledolgozása szinte itéletileg állapíttassák meg. — 4) 
Miután a’ munkálatok befejezte előtt az azokból háramlan- 
dó haszon aránya, úgy az egyes érdekeltségeknek bírói íté­
letáltali megállapítása előtt, az árterületi birtokok osztályo­
zása tökéletesen és igazságosan meg nem határoztathalnék 
a’ társulat e’tekintetbeni követeléseinek a’ bekövetkező bi- 
róikifejlesztés utáni előterjeszlhetése ünnepélyesen fentar-
tatik___ Végre 5) a’ kifejlendő árterületi érdekeltségek
az öszszes szabályozási és védmunkálali költségekben, bí­
rói’s egyéb kifejlesztési költségek terheiben annak idejé­
ben bírói Ítélet által marasztassanak’s azon Ítélet valóságos 
végrehajtással is megerősittessék.— Felolvastatván ezek­
ben az alapkérelem, á jelenlevő törvényhatóságok ’s társu­
latok képviselőji magoknak mind az alapkérelmet, mind az 
ártéri ’s költségszámítást a’ nm. helyt, tanács által helyben­
hagyott tervvel együtt olly czélból kérték párban kiadatni, 
hogy azokat küldőikkel, a’lehető észrevételek megtétele 
végett, közölhetnék. Mi azonban a’ felperes által sok idó-’s 
íöltségveszteség nélkül meg nem eshetőnek nyilványiltat- 
ván, végre is a’jelenlevő felek kölcsönös nyilatkozványaik 
kihallgatása után a’ nádori bíróság által határozattá Ion, 
mikép a’ felperesnek fen öt pontban érintett nyilatkozata az 
illető törvényhatóságok képviselőivel ’s magányos érdek­
lettekkel lehető észrevételeiknek f. hó 4dik napja délutáni 5 
óráig az elnökségnél leendő irásbani beadása végett olly 
móddal közöltetik, hogy a’ mennyiben az előadandó észre­
vételek folytán, mellyekhez a’ megjelent törvényhatóságok 
küldöttei megbízatásukat, az érdeklettek pedig - - mennyi­
ben meghatalmazva lennének — meghatalmazásukat csa- 
tolandják, az illetőknek bővebb kihallgatása szükségessé 
válnék: a’nádori bíróság f. hó 5ik napján regg. 10 órakor 
itt Debreczenben folytatva tartandó ülésében á fenl'orgó 's 
kifejtendő körülményekhez képest hiróilag eljárand.

Julius 5kén a’ városház nagyobb teremében újólag 
szép szémmal öszszesereglett sokaság előtt, u nádori bíró­
ság, az alperesek által eleve beadott nyilatkozván) ok nyo­
mán hozott azon bírói végzést olvastató fel, hogy a meny­
nyiben a" hatóságok ’s társulatok képviselőji által a belaj- 
stromzás iránt tett észrevételek a’ felperessel közlendők 
lennének; ezen közlés megtétele elrendeltetik s egyszer­
smind a’ felperes odautasittatik, hogy azokra feleletét f. hó 
7kére—midőn á bíróság a’kifejtendő szükséghez képest 
újólag intézkedni fog — adja be: Mire a’ felperes részéről 
központi igazgató Kovács Lajos ur azt nyilatkoztaié, hogy 
miután kedves dolgot vél a' tisztelt alperesekkel lenni, ha a' 
kivántfelelelkd sietend, ó azl jul.6ik napjára beadhatni Ígé­
ri. Ebben köz megáliapodás történt, Szatmármegye képvi­
selőjének Gabányi Sándor urnák pedig a nádori bíróság 
azon eljárása ellen, hogy az irományok 's ártéri-’s költség­
számvetés «'küldőkkel nem közöltethet .lék.trtt óvás-nyilvá-

nyitására az elnökség által ugyancsak szóval az viszonoz- 
tatván,hogy illyesminek csak az érdemleges ítélet után le- 
endhet helye; ezúttal az ülés, a holnapi öszszejövetel re­
ményében, az elnökség által bevégzettnek nyilatkoztatott.
— B. p. n.

BUDAPESTI NAPLÓ
Mull naplónk végén röviden említők a' Noththeater 

rnegnyittatását; szabadjon ezúttal megemlékeznünk e neve­
zetes történetről. A' kinek kidobni való pénze van, ám lássa, 
dobja a’ Dunába vagy a’ Nolhtbeaterbe, nekünk tökéletesen 
mindegy , "s hogy e’ rögtönzött színház a’ magyar elemnek 
csipetnyit sem ártott, de tán használt, az igen világos. De bá­
mulásra ragad azon erélyesség, melly e’ színháznak felépíté­
sét annyi küzdelem után is keresztül vitte; miről mi legalább 
öt évet ellármáztunk volna , vájjon építsünk é, vagy nem '? 
ezután következett volna faragása azon rovásnak, mellyre a 
költségeket róhatnék! Ha a’ teremtő kezeinket szánk nagysá­
gához kellő arányba teremtendő, most híresek volnánk te t- 
teinkról, de szájával még senki sem épített házat! Ott 
áll a Noththeater a’ nagy piacz közepén, á város legszebb 
terén alig e g y p á r ember által 
e lő bűvöl ve, mig mi a' kerepesi utón nehezen bírjuk 
lábán megtartani egyetlen nemzeti intézetünket. Nemzeti 
színházunk beteg, talán nagyon is beteg. — Nemzeti szín­
házunk az igaz, közös birtok; lel is van ám turosodva hala, 
mert mikor szerződni kell, a' hatezeres fizetést tíz torok ki­
áltja: elveszem én; ha játékra kerül a sor, a színész azt 
mondja, szólj most le: ki a felelős? sem én, sem t e, hanem 
egv 3ik. ’S mit tesz addig a’ szomszédos német színház, egy 
ur van a’ki fütyül, a’ többi tánczol azon nótára, mellyel az 
e g y ik fuj. — Tán á versenyzés élénkebbé teendi tespedo 
színházunk játékrendjét, s még jókor íelnyitandja szemünket, 
ho" \ készen legyünk egy hatalmasabb versenyre, melly az 
uj színház felépülésével tetterőnkre számot tart.

Múlt vasárnap reggelreviradóra tűz volta Valero- 
ulczában, fecskendő nem volt azon csudálatos okból, mert 
Pestvárosában nem találkozott ló, melly maga jó szántából 
fecskendői ód mellé fogta volna magát Legkeveshbet seho- 
szunkodjunk biz uraim az eféle rendetlenségen, — á kit csip 
valami, ’s nem vakarja, maga lássa, ha viszket, biztosak le­
hetünk, hogy a’ km-k nincs háza, bátran éghet a miatt má­
sé! a’kinek pedig háza van, fogja meg orrát, miéi t nem 
mozgatja tlilét azon urak körül, kik a lüz ellen czelszeiii in­
tézkedést tehetnének. .

Megnéztük a’ népünnepet is, ha az tiépiinnep, midőn öt- 
ven sipláda nyekeg egy haláron. De mirevalók is ezen 
doíogtalan sipládásuk’? talán megrepesztem az embernek 
földobjál'? — szó mu r ú so rs vá r re án k. bakét 
füldobunk mind á mellett, hogy már tömérdeket elhallgat­
tunk megreped. Ember volt elég, ettek, ittak, másztak a
nagv porban,‘bámullak eg\ vargaiuast, midőn egy póznáról 

'" és fehér kalapot. Mindjárt kezdekleszedte a’czifra kendőket és fehér kalapot. Mimijá 
a* nagy vallatást, vájjon a varga-piact,ráusmagjai < vág) 
lót'? mire egykedvűen felelt egy csizmadia: lót volt biz az, 
mert a’ tót legjobban tud mászni!

Néhány diákocska kardosai! ment V'^ig az utczan, In* 
hetoleg próbáiéiról jöttek , bámészkodva ment utánuk két 
v argainas,— az egyik nem tűdé szú nélkül megállni a dolgot, 
vsufolódvamegkérdi á diákokat: nem adnák 6 oda a’ kardot 
késnek'? — mire a’ f elméig edt diákocskak karóul 
rántanak,’s utcza-hoszszat kardlapozták a vargákat, egvik- 
nck ollyat vágván természetes csizmájára, bogy a ver is 
kibugygyant. Máskor jó volna csak u’ hüvelyt felkötni, a pi- 
II,igát pedig lógni hagyni a' szegen; mert nem gyermek kezé­
be való a kés! . .

Havi és Szabó társasága Bécsben az udvari szmliaz- 
I an á legzajosabb tetszésben részesült; ’s mint Havinak 
Pestre küldött leveléből értettük, e társaság illy fényes dia- 
dilit még nőin aratott. Csak arassanak minél többől ? 
mert az°idehaza termelt kévékből keveset kapnak-

Színházi ujdonságképen beszélik, hogy Bassadona cs 
Vonla nemsokára megérkezendnek.MAr mi c-*ak úgy teszünk 
mintáz egyszeri Tamás, akkor hitte, mikoi meglógta. 
Obernyik e nyárban nein adatja darabját, s így eiedeli da­
rabbal nem találkozandunk: nmek is’? hisz S zap ár y elég­
gé megríkalja a’ közönségei, kivált ha lhibenay ,ltákos, Ba­
kos1 helyett két pisztol yból a’ s ü I ü 1 ii t énekelné

A’" Zöldfa-utczát kikövezték, még tavai bátorkodtunk 
ezt iiidilványozni, mi anmiból is könnyű dolog leendetl.mint­
hogy a" gödrök mái készen voltak, csak a’fákat kellett 
volna bele ül lelni

Egy kalandor óralopáson éretvén husre tetetett, az órai 
vissz adták, a" lánczol pedig lábára verték.

A’ budai heg vek «lm v. zése nagy vitának lett tárgyává; 
seliogvsem akarják a’ svábheg y nevezetet elhagyni! Kár 
is volna, ne mondják a >váhok, hogy egy hegyet, s rajt né­
hány szál fát sajnáltunk tolók; hagyjuk meg nekik ezt, így 
Ián sikerül őket lekötelezni!

Lanka Gusztávtól Karikatúrák czinni hnmordíis 
lieszélygyüjtemény jelent rneg. kapható minden könyi ke­
reskedésben. (Gj

gr. Eszterházy Antal, gr. Zichy Béla, KassicsBéla, Szalat- 
kay György, Kolosváry Sándor, és Bezerédy Gyula; főü­
gyész közfelkiáltással: Pápay Miklós; Isó aliigyész: Szép 
Sándor; 2ik: Gáál Lajos; tiszt, aliigyészek fűispáni kineve­
zés utján: Kupricz Sándor, Fodor Lajos, Végli István, Győ­
rök György, Mányoky László, Körüsy Elek és Hardy Fe- 
rencz. Házi főadószedő: Szabó Antal; hadi főadószedő: Au— 
gusi Károly; aladószedők: Balogh József és Martonfalvay 
Elük; számvevő: Tamassa Pál szinte közfelkiáltással; kine­
vezés utján levéltárnok: Bohonczy István, lajstromzó: Gyö- 
röcskey György; mérnökök: Halász Ignácz és Fiilöp Jó­
zsef; főorvosok: Pukly Ignácz és Cseresnyés Sándor: szám­
vevői segéd: Simon Rudolf; kiadó: Szigly József. Veszprémi 
járásbamfősz.biró: Cseresnyés Istv. alszhirák: Huszár Pong­
rác/, Kupricz Imre és Balassa Mih. esküitek. Ilénes János, 
Fodor László,Bezerédy Imre és ltosos Antal; biztos Szent- 
gály László; seborvosok: Csirke Lajos, egyszersmind tiszt, 
orvos, és Csolnaky Ferencz. — Csesznek! járásban főszbiró: 
Takú Miklós, alszbiró: Hunkár Mihály; esküitek : Stehenics 
László és Molnár Albert; biztos: Miklós György; seborvos: 
Baumann József. Devecseri járásban főszbiró : Bezerédy 
Kristóf; alszhirák: Saary László és Koller Ignácz; esküitek: 
Mlinárik László, Kun Géza és Burián István; biztos: Boday 
Mihály; seborvos: Púpos Károly. Pápai járásban főszbiró: 
Szakonyi Lajos; alszhirák: Gombás Mózes és Eőry Antal; 
esküitek: Horváth Ignácz, Kamondy Károly, és Vecsey Ig­
nácz; biztos: Somody József; seborvos: Burghard Leopold. 
Ezután több táblabiró ’s tiszt, esküit neveztettek ki. — F. 
hó 2án állandó csődtörvényszék tagjaivá választattak el­
nöknek: Kocsi Horváth Sámuel kir. tanácsos; ülnöküknek : 
Tamassa Pál. Véghelius Imre, Szabó Antal és Györöcskey 
György; szhirónak:Cseresnyés István ; helyettesnek: Ro- 
honczy István; esküdtnek az illető segéd esküit; jegyzőnek: 
Márkus Lajos és Szalatkay György. - - Jövő közgyűlésünk 

1 augusztus 2kán leend.
BÁCS-B0DROG megye jun. 28.A’május 31.főispánt 

elnöklet alatt tartott, rendkívüli közgyűlés végzeményit, 
mellyekben az éhség sírjához sanyarított emberiség áldo­
zatos küzdelmek között diadalt iillt a’kiváltságok tekintélyén 
azért kapcsolom öszsze a’junius 21én hasonlag fűispániel- 

i nüklet alatt kezdett évnegyedes közgyűlés eredvényivel, 
mert itt egészittetetl ki a rendkívüli intézkedés rendszerű 
határozványnyal. A’ Le. május 3án öszszeült kisgyülésból e’ 
megyének földmivelés - ipar s kereskedés tekintetében 

I kitiinőhh községei folyamodványa — ügy alispán! és szol- 
1 gabirúi szóbeli értesítés nyomán a gabnának nemcsak é- 

rezhetó fogyatkozása, hanem az élelembelieknek rögtön 
- példátlan magasságra szökkent ára miatt éhséggel ha­

táros 's itt ott már a' közbátorság megingatásával közsziik- 
ség-elháritásra gahnakiviteli tilalommal életbe léptetett 

' rendkívüli szabályok kidolgozására másod alispán! elnöklet 
alatt kiküldött választván)’ tudósítása május 31 kén tartott 
közgyűléskor szőnyegre hozatván, napfényre került a’ ke- 
riiletenkint működött bizottságok öszszeirási jelentéséből, 
miként á pénz s egyéb értékkel ellátott de gabnában szü- 
kölködők száma 89,141. azoké pedig, kik mind pénzben 
mind gabnában szűkölködvén— éhhaláli veszélytől fenye- 
gettetnek — 67261; továbbá hogy a' megye keblében 
nyerészkedők által üszszevásárlott nehéz gabna mennyisé­
ge csupán 24683. és 11956. pozsonyi mérő árpa 's kukori- 
czáliól állván,ezcn ősziét, ha fejenként csak félpozsonyi mé­
rő számiUatik,a’ közelebb aratásig, nem elég, mert a’ kamrai 
szegény sorsú jobbágyadózók Bács megyének legnagyobb 
részében — a’ kincstári uradalmakban - találtató gab- 
nakészlct kiadatásán kívül pénzbeli kölcsönnel is segélyez­
tek én, az alsójárási alszolgabirúi kerületben pedig egyik 
emberbarát Szalaesy Antalgabnakereskedőa’ sziikölködó- 
kcl az illető községek kezessége mellett nemcsak gabnával, 
hanem azonkívül felmerülendő nagyobb sziikségi esetben

TÓIt VÉNY H AT ÓSÁGOK.
VESZPBÉMMEGVE. (Julius 2ánj. Tisztujitási köz­

gyűlésünk múlt hó 30án főispánunk elnöklete alatt vevén 
kezdetét, ez alkatommal á nemesi öszszeirási>k vizsgál­
tattak s erősitteltek meg; ’s a’ tisztviselők kezein levő köz- 
’s magánügyek peesét alatt adattak által a’ megye közön­
ségének. Ennek folytán f. hó (jul.) Íjén a' tiszti karnak hi­
vatalairól szokott módom leköszönte után, az uj tisztikar 
következő renddel alakult: első alispán közfelkiáltással lett: 
Kosos István. 2ik Kenessey Antal; fűispáni kinevezés utján 
főjegyző: Pap János; liszt, főjegyző: Márkus Lajos; Isó al­
jegyző; Kun Sándor; 2ik Késmárky József; tiszt, aljegyzők:

4000. pengő Ital a' mogyehutóság rendelkezése alá boesá- 
tott hitellel is fölsegéllvén, illy vigasztaló körülmények közt 
a’ véginség ellávolitlatolt ugyan, következő rendszabályok 
mégis óvadékul a’ KK. és Bit. éber figyelmébe ajánltattak:

a) Azon megyebeliek, kik pénzzel s egyéb értékkel 
elláttatvák ugyan, de gabnában szűkölködnek, az által,hogy 
a’ kisgyülési végzés szerint az élelmi nehéz gabnának a’ me­
gyéből kivitele megliltatolt, ’s ez állal ezen adózók részire 
szükségelt gabona-vásárlásra mód és alkalom nyujtntott, 
kellőkép segélyezve lévén, azokra nézve további intézke­
dés szüksége nem lorog fen.

h) A kamrai uradalmi jobbágy-adózóka'kincstár 
kegyéből gabnával 's pénzbeli segélly el, az alsójár&si alszol- 
gabirói kerület sziikölkodőji Szalaesy Antal emberbaráti 
kedvezéséből hasonlag gabnával ’s pénzsegéllyel lévén 
ellátva, ezekre a’ megyehatóság gondoskodása csak any- 
II) iban terjed, mennyiben részükre még gabna kivántatnék, 
’s Így az alábbi intézkedés rájok nézve is szorosan megtar­
tatni rendeltetik.

c) Tekintetbe vétetvén, hogy a megye keblében



nyerészkedők Állal uszszevásárlott gabna-mennyiség a’ 
közelebb aratásig a’ szükölködők élelmezését alig íudözhe- 
tendi, jelen idő-folyam alatt azonban érésre jutandó kerti 
gyümölcs az inségeskedóknek nagy részben pótlék-táplá­
lékot nyujtand, a' nyerészkedők leginkább zsidók — kezei 
közt levő ’s kerületenkint öszszeirt gabnamennyiségből 
minden egy szükölködőnek jövő aratásiglan élelmére csak 
egy negyed pozsonyi mérő gahna lenne kiszolgáltatandó.

d ) A’ megyebeli szükölködők számára beszerzendő 
gabna árának szabályozása tekintetében miután a’ felvidék­
re eltávozott gabnakereskedőktól a’bevásárlási kéziköny­
vet átvenni ’s illetőleg kellőkép használni nem lehetett. 
kénytelenitve volt a' választmány egyedül a’ zombori ’s ba­
jai piaczokon a’ legközelebb letűnt april és május hóna­
pokban fenállott gabna-árakat — mind a’ mellett —
— hogy azok a' nyerészkedők által 
szerfölött tulcsi gáztattak, sinórmértékül venni, ’s e" 
szerint határozni, —meghagyatván a kerületi választvá- 
nyoknak: miszerint járásonkint öszszeolvadva — a’ gabna 
közép árát irányzatul és sinórmértékül vevén, a' végkép 
tehetlen szükölködők számára a’ nyerészkedőktől alku ut­
ján a’ megyei házipénztár hitelére vásárolják meg’s azt a’ 
3dik pont szerint kiosztván, az eredvényről jelentést te­
gyenek.

ej A’ szűkölködő adózók számára szükségelt gabna 
könnyebb bevásárolhatása 's az a’ körül különösen a’ szál­
lításban támadható nehézségek lehető megszüntetése tekin­
tetéből az eszközlött öszszeirások nyomán halároztalutt, 
miként egyik kerület a’ másikat készleti gyüjtelékéből kise­
gítve — a’ hiány kölcsönös közrehatással’s áldozati áten­
gedéssel pótoltassák.

’S minthogy a'megyében találtatott gabnamennyisé­
get e' szabályozási takarékosság elve mellett a’ megyebeli 
inségeskedók szükségei lüdözésére legközelebb aratásig 
elegendőnek vélték, ’s Így a’ magyar Kanaán földjén lakó 
bácskaiak zabkenyérre nem szorulnak, a’ kereskedelmi for­
galom lehető tágítása tekintetéből a’zabkivitelt a' tilalom a- 
lól fölmentetni javasiá.

Továbbá a’központi választvány arra is megbizatván. 
hogy a jövendőre fenyegető szükség meggátlandása végett 
czélszerií javaslatot munkáljon ki, ehezképest jelenti, hogy 
miután a' gabna idei termése a' beérkezendő aratásig időjá­
rási ’s egyéb elemi viszontagságoknak kitéve lévén — 
szolgabirú urak a’ gabna és széna-termés reményéről aduit 
tudósitásaika’kivárit javaslat kidolgozására biztos alapul nem 
szolgálhatnak,mind e" mellett a- jövendő nem igen kedve­
ző kilátásokkal kecsegtet,a’buza, árpa,kukorieza kivitele to­
vább is zárva hagyatván, a’ javaslat tökéletes elkészitheté- 
sére szolgabiró urak a' termésről biztos adatokat a' köze- 
lebb évnegyedes közgyűlésre szerzeni törekedjenek, vala­
mint az iránt: mennyi 's milly segélyt nyerlek a" községek 
az uradalmaktólVmennyit rnagányosaktólVmennyi szenvedő 
teherrel adósiták el magokat ? mennyi gabnát szerzőnek 
öszsze? vizsgálati jelentést tegyenek.

Végül kibirdettetetta' n. m. in. k. helylartó tanács k. 
intézvénye, mellyben e’ megyének megiratik, hogy azon 
ínség, melly ez észt. lefolytén az ország boldogabb vidé­
keit is veszélylyel fenyegeti ó felsége legrnagasb figyelmét 
el nem kerülvén, azokhoz képest mi a’ helybeli körülmé­
nyek szerint a’ közigazgatás részéről szükségessé vált, a’ 
rendelések már megtétettek, ’s midőn e' tekintetben Liács- 
megye részéről e’ fenyegető nyomor legyőzése végett fel- 
szólamlott számos törvényhatóság sorában jelentést nem 
tőn, e’körülmény azon meggyőződésre biráa’ tisztelt kor­
mányszéket, hogy e' megye állapota különben szerencsés 
helyzetű léténél fogva teljesen megnyugtató, - annál vá­
ratlanabbal lep6 meg tehát azon megyei határozat tartalma 
melly szerint a' megye — hatósági körén túl terjeszkedve
— a’ tulajdon szentségének erőszakos megtámadásával 
feledve az 1807:6. l.cz. 3 8a világos rendeletét, ön kebe­
léből a' gabonakiviteli tilalmat nemcsak megrendelte, de 
ezen végzését legott foganatba is vette,ennélfogva megha­
gyatott, miként a' gabona - tilalom iránti most érintett 
törvénytelen végzés foganatosításától azonnal elállani s 
eléle erőszakos ’s a megye körét meghaladó intézkedések 
behozatalától gondosan óvakodni kötelességének ismerje.

A mi pedig a házi pénztár terhére engedett 20 ezer 
pfoi intőt illeti, noha múltak mulasztása közben ezen végzés 
sem volna igazolva, a k. h. tanács azon öszveg használata 
II ánt az Így kiadandópénz legkissebb részletére is,vala­
mint az azt kezelő választványt, úgy a' megyei rendeket is 
felelősekké tevén,nem kétkedik, miszerint legközelebb köz­
gyűlésben számos törvényhatóság dicséretes példájára 
mindent elkövetendnek, mi a’ fenyegető vész legyőzésére 
hatósága körében czélszerüen vezethet. Továbbá valamint 
az elővásárlások megtiltása iránti végzés mindenkép esz- 
közlendó, úgy az őrlést tárgyazó határozat csak olly érte­
lemben nyerhet érvényességet, hogy ez által a tulajdon 
szentségén csorba ne ejtessék, a’ megyei rendek buzgal­

mától függvén illynemü intézkedések szelíd ólom foganat­
ba vételét eszközlem. Végre meghagyatott, hogy a’ megye 
legközelebb közgyűlésből a’ teendő intézkedések rendét 
kellő adatok kíséretében olly végből teijeszsze föl, miszerint 
a’ bebizonyítandó körülményekhez képes! a' netán szüksé­
gelt rendelvények haladók nélkül meglétetliessenck.a’ me­
gye törvényes hatóságához tartozván őrködni a' lelett, hogy 
a’ közrend, személy és vagyon bátorság semmi mód ne 
koezkáztassék. (Folyt, köv.)

BUDA sz. kir. főváros 18-17. jun. 11. napján tartott 
közgyűlésének jegyzőkönyve a’ budai tájak, hegyek ujdon 
elneveztetése ügyében (Folytatás és vége. 12jF e" r e n e z- 
halma. (Franzenshöhe) dicsőén uralkodott I. Ferencz 
király tiszteletére, kinek idejében a’ ferenezhalmi kápolna 
és egyéb épületek, nagyrészint a’ fen említett pálos kolos­
tor romainak köveiből építtetőnek. Továbbá is eddigi ne­
vén marad 13) X iradón ak azon dűlő neveztetik, melly 
Ferenczhalma, a’ Pozsonyihegy és Virányos között elterül, 
és melly nagyobb részint néhai KüfJmger telkeit és lakházait 
foglalja magában. 14) Pozsonyi hegy, eddig: Juan- 
nisberg. E’ név a’ város régiebb határjárási jelentéseiből 
vétetett,hol egyszersmind az elnevezés okául az hozatik elő, 
hogy e’ hegy ormáról Pozsony várát láthatni; — a körül­
fekvő helységek, jelesen Budakeszi lakosai jobbára most is 
Pressbur ge rbe rg-nek nevezik. 15) Vajda­
béreznek nevező el az evangelicus tanuló ifjúság a 
Töndérhegy alatt levő azon sziklát, meliyriek oldalán sze­
retett tanára, néhai Vajda Péter Dalhon ezimit munkáját 
jobbára költő. Mind az ifjúság e’ ragaszkodásának elisme­
réséül, mind azért, mert a’ v aj da s ág a" magyar történet 
lapjain fölmerül: e’nevezet meghagyatik. 1«) V i rán y o s. 
felváltja a' Sauwinkl, Auwinkl, Zugliget vagy Disznózug . 
sem a' miveltebb nyelvnek, sem a’ vidékről képezhető foga­
lomnak meg nem felelő nevezeteket; mi által egyszersmind 
kikerülhető azon fölötte prosaicus ins Grüne kifejezés, 
mellyel a kedvderitést keresők, vagy az élet mindennapi- 
ságáha némi változást hozni szándékozók, és azért virányos 
tájakat látogatni kívánók ajkai utón útfélen pengetnek. Ter­
jed e’ táj Yiradótól és a’ Pozsonyihegytól Istenhegyének 
Hajnalos nevű oldaláig. 17) M á t y á s c s u r g ó azon 
forrás, melly annak előtte Disznófejnek, Saukopfnak nevez­
tetett; minthogy pedig az újabb név Döbrentei Gábor úrnak 
a' forrású vő épületén látható versezete által divatra kell, 
ez hivatalosan ishasználtatandik. 18) T ii n d é r li e g \ (am 
Ilimmel) a rögtön nyíló, csodaszépségii kilátásról nevez­
tetik azon csúcs, melly fokozat gyanánt a Pozsonyi hegy és 
\ ajdabércz között kikerekedik. E' hegyen határoztatott e- 
zen elnevezési jegyzőkönyv is felolvastatni, hogy azok, kik 
azt érdektelen jelenésnek nem tartják, élő tudomást szerez­
hessenek. 19) II ii ii y ad u ro ni névvel jelöltetik azon te­
rület, melly Lászlovszky, és azon szólóul között fekszik, 
melly az úgynevezett zugligeti szőlőket a' kútvölgyiektől 
elválasztja;— és pedig emlékezetére néhai Hunyady János, 
az ország egyik legmagasztosabb jellemű fiának. 20) ls- 
t e n h e g y (eddig Svábhegy.) Fejér: God. Dip. IV. I. fitt. 
— 61. 1. és Petrus de Varda, Epist. Poson. 1776. 241. 
lapja, valamint német régi jegyzetek szerint, ezen hegy Ba­
rát- és Paphegynek is nevezteték, egy ottani kolostor és a' 
bélakuti apát tizedjogáról. Mivel azonban e’ nevezetek a’ 
kívánatnak meg nem felelnek, fentartandónak határoztatott 
az Istenhegy neve, miként a’ hagyomány szerint a’ sas- és 
baráthegyi láncz elneveztetett. 21) Hajnalos azon hegy­
oldal, melly a Nádurkuttól a X irányos és le a' völgyig el­
terjed a’ birtokosok kivánalához képest, minthogy ez olda­
lon a' kelő napsugarai mintegy elümlenek. 22) T á b o ro s 
( eddig Kothelachc) az Istenhegy déli oldala és rétekkel 
vegyes erdőség, melly a három határig lenyúl; — annak 
emlékezetére, hogy a’ Budavár ostromára szövetkezett se­
gédnépek táborai eddig terjedlenek. 23) Ve z é r li a I o m 
(eddig Raitzenköpll) melly név a' lelekkönyvekben divatos, 
mióta az Istenhegy külön dombot képező éjszaki oldala és 
számos rácz család közbirtoka, rendezett tulajdonképen 
magán kezekre került; és miután az elnevezés azon törté­
netben adaton alapul, melly szerint ez ormon vala a' Buda 
viszszavótelére összegyűjtőit 16ö,000nyi hadsereg fóve- 
zei ének Károly lotharingi herczeg sátora felütve: az továb­
bá is használandó,24) Iié I a k ú t (eddig Bründl vagy Kti- 
mgsbrunn;) IV. Béla király tiszteletére, ki a városba kéz- 
miive.s iparos gyarmatokat hozván, a' tuüvesség áldásos 
munkásságát terjedelmesebben megindította vala, és vala­
mint a’szcmélybátorságot, úgy a'tulajdon szentségét 1244. 
kiadott kir. kiváltságlevéllel biztosilani törekedett. 25) N á- 
do r k ú t (Doctorbründl) melly a Hajnalost a’ Vezérha­
lomtól elválasztó ut szélén csörgedez, és mollynek vize a’ 
Belakutéval vegyítve a városház előtti medenezébe vezeté- 
kezletik. 1847. évi jan. 13káu elhunyt József cs. kir. főher- 
ezeg Magyarország 50 éves nádora ivóvizét innét hozatván 
naponként, hogy emlékezete e' száp virányu tájon is fentar- 
t<v-sék,c'forrásNádurkútnakneveztetik. 26)Svábhegy,

melly Buda város, az Istenhegy és a’Pasarét között áll, és 
eddig Kleiner-Schwabenberg név alatt ismertetik. Fentar- 
tatik neve az itt táborozott svábok és annak emlékezetére, 
hogy Károly lotharingi herczeg 1686. sept. 2. napján esti 
6 órakor hal ágyul siittetvén el. Budának utólsó megroha- 
nására és elfoglalására adatott vala jelt. 27) N é m o t- 
v o I g y. Azon elszánt vitézség, mellyel a'német birodalom 
népei a’ magyarokkal egyetemben e’ várost a török nagyur 
hatalma alól kiszabadították, egyiránt tiszteletet és bálát 
érdemel; és habár a’ magyar nép a’25 éves utólsó harezok- 
ban ebeli tartozását bőven lerótta, azért mégis hozzá az el­
ismerés és rokonérzet kifejezése illő; minthogy pedig az em­
lítőit név megtartása erre tanúságot ad: ez a" telekkönyv­
ben továbbá is használtatandik. 28) S a s a d (eddig Bur- 
gerberg és Strasse.) E’ név fölélesztetik azon adomány 
emlékezetének örökítésére , mellyel Buda városáról min­
denkor nagylelkűen gondoskodott Mátyás király, ’s a’ köz­
ség javát előmozdítani kegyeskedett; az illető adományban, 
melly egész kiterjedésben Kovachich „Formulae solennes 
styli" könyvében 531.1. olvasható, és tartalmában a’ dicső 
király nagyszerű felfogásáról tanúságot nyújt, Sasad pusz­
tát ajándékba adja Buda városának: „Matura deliberations 
ae de praelatorurn et baromira nostrorum consilio“; az a- 
dományt imigyen fejezvén be: „Suscipiat igitur ipsa nostra 
Civitas, tioc primum nostrum donum de terris,actanto ma- 
gis studeat reformation! suae intendere, quanto se conspe- 
xerit sub singular! nostro favore positam.“ — Hogy pedig 
a kijelölt tér „Cum praedio Sasad1' azonos, kivilágosodik 
I'ejér: God. Dipl. tom. VII, vol. I. suppl. pag 542—3. ta­
lálható egy, 1298. évről szóló oklevélből: „Ratione deci- 
mariim de Keremfölde (i. e. Kelemlolde) et de quarta zrta- 
gistrali de Sasság (i. e. Sasad).11 —Hasonló bizonyittatik 
az 1291. évi oklevélből, melly Fejér: Cod. Dipl. IX. tóm. 
XII. v. 706. és 733.1., — úgy az 1302 évből! által, melly 
X III. tóm. v. XII. suppl. 27. 1. található, mivel Kerem- vagy 
Kelemlolde Sasság- vagy Sasadtól csak az út által választa­
tó el. 29) S a s h e g y (Adlerberg.) Akár azon mese ad­
ta legyen e' hegy nevének eredetét, mellyel Miller Epit.7ö. 
lapján és Majláth János gróf „Geschichte der Magyaren“ 

rész, 165. lapon elbeszél; akár pedig, mi egyedül valószí­
nű, a hisztériái bizonyossága végiSasad, mellyhez, úgy lát­
szik, tartozott vala: az megtartató, minthogy az oldalain 

j termett bor csemege-, de gyógyital gyanánt is kiterjedett 
I hírre kapott. 30) KeIem föld (előbb Gircumvallalions- 

és llonaulinie)azon terület, melly a’ Dunával, várossal, 
Budaörsre vezető országuttal és Albertfalvával határos. E 
nőve' következőkben igazoltató:Thuróczy krónikájában. I. 
B. XI. fejezet 1766. évi bécsi kiadás 72. I. a magyar el­
őlijükről ezek állanak: „Transnato itaque infra Sicambriam 
Danubio, in ea parte, ubi mine villa Kelemfewld (Kelern- 
löld) locata est,propter quod et eadem hoc vocabulo dono- 
ininata dicitur, irruerunt.11 L, Fejér: Cod. Dipl. Tűm. 7. V. 5. 
Suppl. pag 201.: „Kationé decimarum Keremfölile, prope 
Budám, - és 532. 1., — ratione decimarum de Cultello 
Keremlölde iuxta territórium Budense situato“; — tóváb- 
bá Hévay: „Emlékezzünk régiekről11 czimü iratában — így 
versez 286. lapon: „Árpád juta magyar néppel Kelemfol- 
dén a’ Dunán elkelének, A’ Csékén (Csécsén) ők csekének 
A Tetenben el feltétének.“ Végre Vrancsics Antal, Kova- 
chich: Script, rer. hung.minores — czimü munkájának 11. 
köt. 114 lapon ezeket írja: „Ex eo campo, qui a’ meridiana 
régióné subiacet Budáé, Kelemfeld genti apellata, hoc est 
transitus terra, quod eo loco olini Hungari primo Danubium 
traiecerant.11 31) K elembérez (Blocksberg). A* ma­
gyar megszállás óta e’ hegy neve Thuróczy II. r. 40. fej. sze­
rint mindig az levéli, a foglalás emlékének fentartására, va­
lamint több évek folytán már történt, — e' felélesztett név 
liasználtatik. 32) E I ó m a I, (az eddig XVeisser-Sandberg 
név alatt ismeretes hegy a" Kelem- és Sashegy között.) 
Minthogy egy 1269. évi oklevélben Klóinál (Eleumal) neve 
előfordult, a’ Sashegyre vagy szomszédjára alkalmazva; és 
e név különben is valamelly magasság előfokát vagy részét 
jelenti: e’ nevezet az említett hegyre ruháztatik. 33) C s i- 

1 e b é re z (eddig Kióukberg és Drelhotter) melly nevezet 
Majláth János gr. „Geschichte der Magyaren“ 5. k. 49. lap­
ján fordul elő; külön alkalmazása pedig a’ többször említett 
XVII. század elején kelt német jegyzékekből igazoltató, 
mellyekben azon hegy Csepelyhegynek neveztetik: „Der 
Stnllweissenbuigei-Gebiir, alvó besser veingart ligt, Gse— 
pelyhegy wiirtli genant, wie auch taills nennen Sasatyhegy, 
alwo die Hotterung ist.“ - A’ város régiebb térképei a' 
fehérvári hegyet azon tájon jelölvén ki, mellyen az említeti 
Kukióberg fekszik, és a halár három dombja is oda esvén, 
a Gsilebérez név fülélesztve tisztileg használandó. 34) I) o- 
b o g ó (eddig Galgenberg.) A’ többször idézetiXVII. szá­
zadbeli német iró ezeket jegyezte fel: „Der Galgenberg hat 
vor diese geheissen Dobogyhcgy vagy Akasztóhegy;11 mi­
vel pedig az elsőség előnyén fölül e' nevezet mellett a’ tár­
sas üledék is ban zol, ennélfogva Dobogó jegyzősittetik.
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35) Örs öd (azon rétség és legelő és szántóföldek, vala­
mint szőlők, inellyek a Dobogó és Budaörs között elterül­
nek és eddig Breiter-Morast et Tabaner-Hutweide b. s.
Berg névvel ezimeztettek.)—Ezen elnevezés az által támo­
gat tátik: hogy Buda viszszavétele idejében a’ frigyes had­
sereg Kelemfuldén, a’ török hadvezér pedig a’ kőéri vidé­
ken pontositván öszsze fő erejét, a kérdéses föld folytonos 
kémlés, őrködés, harczolás, és végre azon csatának vala 
színhelye, mellynek Buda sorsára elhatározó befolyása volt; 
ehez képest tekintettel Budaörs nevezetére is, az említett 
határozatlan nevek tisztileg Őrsöd névvel váltatnak fel.
36) K ő é r b e r e k (az eddig Kammerwaldnak nevezett 
berek.) Béla Buda városának 1244. évben adott kiváltság- 
levelében, valamint l.Lipótl703ban adott megerősítő ok­
levelében puszta Kwer- vagyis Kőér nevezet alatt adomá- 
nyoztatván a’ községnek, — e’ név, valamint egy idő óta 
tettlegesen már történt, jelennel viszszaállittatik; s mint­
hogy e’ puszta nagyobb részét szép erdő fedi: K ő é r b e- 
rekké hoszszabbíttatik. 37) Petneházi r é t e; a Ba- 
toralja mögötti rét eddig Sonnenwirthswiesennek nevezte­
tett; ezen terület jövőre fennemlitetl név alatt foglalta tan­
úik, emlékeid azon magyar vitéznek, ki Budavár ostromlá­
sakor hős elszántsággal első hágott a védfalra, és tűzte ki 
a’ győzedelmes zászlót, melly dicső tette a’hagyomány sze­
rint nem sokára gyászos halálát vonta maga után. A többi 
elnevezés következő módon: Szépvölgy (Schonthal) Csa­
tárka, Zöldmái (Grüngraben) Pálvülgy (Paulithal) Kut- 
völgy (Brunnthal) Farkasvölgy (Wolfthal) Farkasrét 
(Wolfwiesen) Mártonhegy (Martinberg) Orbánhegy (l>- 
baniberg) Naphegy (Sonnenberg) Vigdomb (Lusthügel) 
Gazdagrét (Reiche-Ried) Hoszszíirét (Lange-Ried) Ma­
dárhegy (Staarentanz) Határrét (Letzte-Ried) Spanyolrét 
(Spaniolwiese) Péterhegy (Petersberg) Őrmező, mellybe 
a nagy mocsár foglalandó: (Feldhut) lstenkíit (Strassen- 
brunnen) Meződomb (Wiesebergl) ez úttal meghagyatván, 
a’telektisztség utaltatik: hogy ezen elnevezéseket 1848 nov.
1 tői kezdve tisztkedésében használván, azokat a kiadandó 
birtoklevelekbe is igtassa; a’ csőszöket pedig kötelezte,hogy 
kerületük nevét táblára jelölve alkalmas helyen ez idén is
kitűzzék. ..

Többire a’ közgyűlés gondoskodandó, bogy a kerü­
letről megfelelő, a’ külön dűlők határait kimutató térkép 
mielőbb készíttessék, és az magyarázattal is elláttassék, va­
lamint, hogy a’ külön helyek nevei állandó jelek eszközeivel 
a’nép emlékezetébe átvitetvén, szokás és hagyomány utján
örökittessenek. (

Végre méltatván azon fáradozást, mellyel, a nemze­
tiség kifejtésében folyton buzgólkodó t. ez. Döbrentei Gá­
bor k. tanácsos ur közremunkálása által keble ügyének ez 
úttal is hozott áldozatul, ezen elismerés nekie az elnökség 
útján kijelentetni határoztatott. Felolvastatott és helyben- 
hagyatott Budán, 1847. jun. llkén tartott közgyűlésben. 
Öffner J. polgármesterm. k.

ERDÉLYI ORSZÁGGYŰLÉS.
LXII. Orsz. illés,jun. 19én (tárgy: örökváltság.Urbéri 

felirat. A’ napirend kitűzése feletti vitatkozás). Jegyzőkönyv 
felolvasása után egy k. tb. igy szólott: e’ hónap 17én tartott 
országos ülésben méltóztatottorsz. elnök ő mnga az ürök- 
váltság kérdését napirendre vitatás-tárgyaul kitűzni.Ez esz­
me körül folyt vitatások közt legelőbb is indítványt tett Hu- 
nyadm. követe, melly szerint: „12 évig maga vagy elei 
által úrbéri terhet hordozott úrbéresnek, az általa használt 
telki állománynak, vagy azután járó egyes tartozásoknak is, 
bármelly czim alatt megszerzésére és birtoklására , mind 
azon törvényes engedélyek megadassanak, mehyek közt 
szabad kezű tulajdonosaktól nemes szerezhet, birtokolhat; 
önként értetvén, hogy a’ vérségi viszszaszerezhetési jog 
továbbra is fenmaradjon. Ezzel szembe létre jött Fogarasv. 
követe által előadott azon indítvány, melly szerint a lelki 
állományoknak és az az ulánjáró tartozásoknak örök meg­
válthatása is kimondatott volna.Vitatások két ülésen keresz­
tül, mindkét indítvány mellett, és ellen folytak, s mellyik 
lett legyen majoritásban, tegnapi ülésig megítélni nem le­
hetett. Ekkor Dobokam. főisp. ur ő méltósága a’ két szem­
benálló véleményt egyeztetni kívánván, minthogy a há­
nyádra. indítványban már annak derekán említve volt: 
miszerint úrbéresnek is azon törvényes engedélyek adat­
nak meg, mellyek közt nemes is eddig szabadkézi! tulajdo­
nostól szerezhetett, birtokolhatott, a’ végéről ezen indít­
ványból következendő két: önként értetvén, hogy a 
vérségi viszszaszerezhetési jog továbbra is sérlhetleniil 
fenmarad“ mint a’ mi különben is az előbb felhozottakkal 
együtt olt otiose állana, kihagyatni javaslotta. Igy a'bu- 
nyadmegyei indítvány, tegnapi ülésnek vége felé, szóló íté­
lete szerint majoritás által párloltatott. Azonban a’ vitatá­
sok vége felé, még két módosítás tétetett; egyik ns felső- 
fejérmegyei főispán ur ő nmlga, más szintén a’ vitatások 
végzetén, itélőmester mlgos Kabos Dániel ur által. Ezek kö­
zül á mlgos K. űrét az utána beszélők közül senki sem

pártolta.így a’ vitatkozás bevégeztetvén, a’ status (juaestio— 
nis felett eredeti és hoszszasan folyt vitatások után ’s mi­
után elnök ő nmlga sokak azon aggodalmának, miszerint ez 
által a’ törvényes üröködés eltöröltetnék, és az öiök- 
váltság ezúttal megállittatnék, elcnyészése végett mlgos 
K. ur indítványát, a’ most felolvasott határozat alakjában 
módosítva előterjeszteni ’s a’ kk. és rret ismételve arról af- 
íidálni kegyeskedett, miszerint ennek értelme a’hunyadme- 
gyei követ indítványa értelmével egy lenne, általa az örük- 
váltság teljességgel nem állíttatnék meg, és törvényes ö- 
röküdési jog nem töröltetnék el, s ezt a már ekkor, 
t. i, a’ status (juaestionis feletti vitatkozások rendén mellette 
beszélt t. szónok urak is kinyilatkoztatták, igy elvégre in­

’s 65dividualis votisatio által is elhatároztatott e kérdés. 
szavazattal hatvannégy ellen, és igy egy szótöbbséggel, a’ 
most felolvasott határozat megállittatott. Ezen határozat 
tehát szóló nézete, és hinnie kell, a kk. és rr. köznézete sze­
rint is áll azon értelemben, miszerint ezen határozat által 
örökváltság ezúttal nem állíttatott meg, és a’ törvényes ó- 
rüküdést (successiót) védő és fentarló törvények válto­
zást nem szenvedtek. Előterjesztett állásában tehát a do­
lognak és értelmében a’ határozatnak, szóló a’ törvények, 
jelesen az 1791 ki Ildik t.czikk értelmében, azon joggal, 
melly a’ dissentiens opinionak beadbatását, felség ebbe 
leendő fölterjesztését megállította, élni szükségesnek ez­
úttal nem tartja. Ellenben ünnepélyes óvást teszen jöven­
dőre nézve, hogyha e' határozat ő (elsege által is netalán 
szóról szóra, mostani szerkesztése szerint eonfii méltatnék, 
annak sem itélőszékek, sem pedig törvényhozó hatalom 
által (kivevén törvénytől kiszabott utoni módosítása ese­
tét) a’ fennebb előadott affldatiók és nyilatkozatok szerinti 
értelemmel ellenkező magyarázat ne adassák, és ne adat­
hassák 1 —

Fogarasv. e. köv. Az előadott óvásra csupán annyit
kíván észrevételkép jegyzőkönyvbe igtatni, miszerint a’ ha­
tározat értelmét tulajdonszavai adják meg, nem pedig az, 
hogy ki miképen magyarázza, vagy óvakodik ellene.

Kolozsmegye e. köv. A’ múlt ülés folyamának az e- 
lőbb szólott ktb. ur által tett hisztériái előadására azt jegy­
zi meg, miszerint a’ K. ilélőm. ur javaslata igen is volt \ ita­
tás alatt, mit tanúsít azon körülmény is, hogy Dobokam. 
főispánja és Hunyadira követe indítványa következtében 
két helyen szenvedett lényeges módosítást. Egyik helyütt a. 
III. r. 30 tit. idézése kimaradt; máshol perennalis fassio he­
lyett bármi czimü szerződés tétetett.

Elnök: a’m. K. ur javaslata valóban tetemes változá­
sokon ment keresztül, elannyira, hogy a’ határozat minden 
egyéb, mint örökváltság. Egyébiránt ez már bevégzett j 
tárgy; a’ ki akar, óvást tehet ellene, de újabb vitatás alá 
venni nincs rendén.

Marosszék e. köv. Ovíist akárki tehet, hanem hug^ 
valaki azt is kétségbe hozza, vájjon egy határozat, határo­
zat évagy nem? szokatlan dolog.

Ezzel a’jegyzőkönyv meg lévén hitelesítve, elnök ő 
nmlga határozatul mondotta ki az örökváltsági javaslat 2. 
§át. Jelenti továbbá hogy V. Hunyad e. köv. ifj. gr. Bethlen 
Gábor lemondván követségéről, helyébe b. Apor Gyüi gyűl 
választották. ’S most felszólítja a’ kk. és rrket, hogy a napi 
kérdéshez t. i. az iírbér tárgyában! felirat elveihez szóljanak

Egy k. tb. Igen természetes, hogy ha valakinek le­
velet akarunk Írni, de levelünknek záradéka is van, mig ko­
szén nincs a’ záradék, nem fogalmazhatjuk helyesen a le­
velet. Ennélfogva a’ felirat elvei feletti tanácskozást az in - 
béri t.czikkck bevégzése utáni időre véli halasztandónak.

Fogarasv. e. köv. is azon véleményben van, misze­
rint csak az urbér bevégzése után lehel meghatározni,hogy 
a’ kk. és rr. mit Írjanak az urbér mellett, azonban nézete 
szerint az urbér feletti tanácskozás még nincs bevégezve, 
mert hogy kik és mimódon hajtsák végre az úrbéri törvé­
nyekét, arról a kk. és rr. még nem határoztak. Pedig ha­
bár maga az eljárás talán a’ végrehajtó hatalom körebe 
tartozik is, módjának meghatározása minden esetre a tör­
vényhozás teendője, valamint magánjogi kérdésekben , 
például birtok-elfoglalásokban 'stb. a’ törvény határozza 
meg, hogy ki eszközölje á végrehajtást. Az úrbéri törvé­
nyek végrehajtásának lényegéhöz jelenleg nem kíván szó­
lam, csak arra kéri a’ kk. és rret, méltóztassanak kifejezni 
nézeteiket az iránt,micsoda elvek szerint kívánnak törvényt 
alkotni a’ végrehajtásról? Ez igen nagy fontosságú kérdés, 
ettől függ nagy mértékben az úrbéri törvényezikkek ered- 
vénye. —

Alsóf. főispán. Nézete szerint a" Fogarasv. állal meg­
pendített kérdéshez csak a’ kitűzött tárgy bevégzése után 
lehetszólani. Kéri elnök ó nmlgáhnyilatkozzék, ki van é tűz­
ve a’ végrehajtás módja, vagy nincs?

Elnök. Mikor az örökváltságot "s egyszersmind az úr­
béri felirat elveinek megállítását napirendre tűzte, egy érd. 
követ ur indítványt tett, hogy előbb a' végrehajtás módjá­
ról alkossanak a' kk. és rr. türvényezikket. Erre szóló el-

; nők azt nyilványitotla, miszerint kétséges lévén, vájjon tör- 
l vénjezikkben vagy csak a’ feliratban kívánják é a’ végre­

hajtás iránti nézeteiket kifejezni, a’ felirat elveivel kapcso­
latban méltóztassanak ezt is elhatározni. Ez a’ dolog tör­
téneti állása. Úgy véli szóló elnök, hogy ha a’ feliratot a’ 
kk. és rr. elhalasztják, ünkint következik a’ vele kapcsolat­
ban álló végrehajtás kérdésének is elhalasztása.

Udvarhelysz. e. követének mindegy, akár most, akár 
későbben intézkedjenek a’ rr. a’ végrehajtás iránt, azonban 
úgy véli, hogy a’ dolog természetével megegyezőig most 
kellene intézkedniük, legalább most volna ideje kiinonda- 
niok, hogy türvényezikket kívánnak é a’ végrehajtásról al­
kotni?— , ......

Hasonló értelemben nyilatkoztak Kolozs, Alsófejér,
Fogarasv. és Tordarm követei.

Krasznam. e. köv. Utasítása értelmében cselédrend­
szert és mező-rendőrséget az .írbérrel kapcsolatban kíván 
tárgyaltatni. Mindezeket azonban jelenleg mellőzve, ő is a 
végrehajtás iránt hozandó t. czikkre szavaz.

Elnök. Úgy véli, hogy a’ kk. és rr. legkövetkezete­
sebben akkor határozhatnák el, hogy t.czikket kívánnak é 
a’ végrehajtásról alkotni vagy nem, mikor a’ leiirat elvei 
felett tanácskoznak. Részéről nem látja át azon védők ala­
posságát, hogy az elhalasztás által el lennének a’ kk. és rr. 
attól zárva, hogy ha tetszik t.czikket alkothassanak. Akkor 
is épen úgy elhatározhatják, mint most.

Felsóf. e. köv. véleménye az, hogy mig az urbér be- 
nincs végezve, nem lehet a’ feliratról tanácskozni. De sze­
rinte nemcsak a’ végrehajtás módjának meghatározása van 
hátra,hanem hátra vannak még más igen fontos tárgyak, 
mellyeket ő felsége k. k. leiratánál fogva az urbérrel kap­
csolatos tárgyalásra utasított. Ezek közül szóló utasítása 
értelmében különösen az úrbéresek végrendelkezési jogát 
emeli ki, mitá végrehajtás módja élőit indítványoz tár­
gyalandónak.

Elnök. Az idézett k. k. leirat azt tartja, hogy némelly 
tárgyak az urbérrel combinative láttassanak el. De maguk 
a’ kk. és rr. átlátják, hogy ezek nincsenek az urbérrel olly 
elválhatlan kapcsolatban, miszerint nélkülük az úrbéri bé- 
végezni ne lehetne; jelesen a’ végrendelet kérdése épen 
nem urbérhez tartozik. Egy állott azon tárgyak közül szo­
ros kapcsolatban az urbérrel, t. i. az ideiglenes úrbéri t.- 
czikkek; miután azonban a’ kk. és rr. már rendszeresen tár­
gyalták az urbért’s a’ rendsz. bízott, által javaslóit, hosz- 
szasabb időt feltételező rendezési elvetvén, az ideiglenes 
törvényezikkek feleslegesekké váltak, tudósítást sem vettek 
róluk. A’ mi a’ többi tárgyakat illeti, hogy mikor a’maga ren­
dén felveszik, figyelemmel legyenek a' kk. és rr. az urbér- 
hen megállított elvekre, ez helyén van’s ezt kívánja o flge 
k. k. leirata is; dehogy mindaddig, mig azok elhatározva 
nem lesznek, az úrbéri se tekintsék bevégzeltnek , annyit 
tesz, hogy az urbér a’ jelen országgyűlésen ő felsége elibe 
fel ne mehessen. Alsóf. főisp. Elnök ő nmlga nyilatkozatát 
pártolja. —

Háromszék e. köv. Nem titkolhatja el aggodalmát, 
hogy az által, ha ki lesz mondva, miszerint a' kk.ésrr. az 
úrbéri t.czikkck szerkesztése után kívánnak a’ végrehajtás 
módjáról tanácskozni,ebből valaki netalán azon védvet me­
ritin'1 hogy az is megvan határozva, mikint a’végrehajtás­
ról csak a’ feliratban legyen szó. Azért kéri ő nmlgát, mél- 
tóztassék kimondani, hogy a’ kk. és rr. a’ végrehajtás feletti 
tanácskozás elhalasztása által nem lesznek elrekesztve at­
tól, hogy hajónak látják, t.czikket alkothassanak a’ végre­
hajtásról. —

Elnök. Kimondja, hogy nem lesznek elrekesztve. 
Szerdahelysz. köv. A’ nagyméltóságu országos elnök 

ur által csak azon kérdés lévén kitűzve, melly elvek fejez­
tessenek ki az úrbéri (.javaslatok mellett ő (Igéhez (elkül­
dendő alázatos feliratban , ’s az előleges tanácskozások is 
csak e’ körül forogván, nyilatkozatát csak is e tárgyra szo­
rítja, és úgy vélekedik , hogy a’ felirat csak comihvája lé­
vé,, az úrbéri törvényjavaslatoknak, ezek pedig már formu- 
lázásuk alkalmával és végső megállításukig netalán még lé­
nyeges változásokon is mehetvén keresztül, a’ felirat elvei 
és lényeges tartalma iránt is csak akkor lehet biztosan ta­
nácskozni és határozni, miután maguk az úrbéri (.javasla­
tok végképen meglesznek állítva, mert az urbér tárgyá- 
bani feliratnak minden esetre öszszefűggésben, öszliang- 
zásban kell lenni az úrbéri (.javaslatokkal. Ezen oknál fog­
va a’ felirat elvei feletti vitatkozást el kívánja halasztani az 
úrbéri (.javaslatok végső megállítása utánra.

Ezek után elnök ő nmlga kimondotta a’ feliratra, a 
végrehajtás módja feletti tanácskozásra, úgy az urbérrel 
kapcsolatos tárgyakra nézve is a’ határozatot és saját né­
zetét. — t

Kolozsm. e.köv. szerint azon tárgyak a jelen kir. e- 
lőadáslioz tartoznak, mert ezen k. előadásban tisztán benne 
vanI .... „connexe cum resolutionibus ’sat.“

Emi k tű F.ddiir.utrvmond, arról beszéltünk, hogy
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minél hamarább hozzuk bé az úrbéri, most arról, hogy 
miképen halaszszuk későbbre. Felsői', köv. Törvény és k. 
előadás értelmében tette inditványát.Ha elesik,óvást jelent, 
mert tülfelől egy dirtalori hang azt mondja: meglátjuk, mi­
kor veszszlik elő. Nem áll azon vád, mintha szóló és véle­
ményfelei az úrbéri késleltetni kívánnák, mert ók azt mond­
ják, hogy csak az urbér fölterjesztése után rögtön vétesse­
nek fel a’ kapcsolatos tárgyak.

Kínok: e’ kérdés már el van döntve. A’ k. k. előadá­
sok megszabják a’ tárgyak felvételének sorozatát. Kolozsm. 
e. köv. Igen, de az urbérre vonatkozó resolutiókról a’je­
len kir. előadásban van szó; legalább olvassuk fel. Foga- 
rasv. Akár van ott, akár nincs, a’ feliratban benne van, és 
Így legalább az ő l'lgc akarata szerint elő kellene venni. E- 
gyébiránt szóló nem mondja, hogy a" k. előadásokban ki­
szabott sinőrmértéktől nem lehet eltávozni. I)c mondja ki 
hát a’kk.és rr. többsége, hogy változtat a'kir. előadáson, 
ne állítson valótlant,mintha t. i. a’fenforgó tárgyak nem tar­
toznának oda. Azért egym. k. tb. ur azon nyilatkozatát, mi­
szerint azok, kik a’ szőnyegen levő k. előadást egész teljes­
ségében kívánják tárgyalni, az úrbéri késleltetni szándé­
koznának, üres vádnál egyébnek nem tarthatja, főleg miu­
tán több szónok kijelentette, hogy az urbér felterjesztését 
az indítványozott tárgyak ellátásától feltételezni nem kí­
vánják. —

Elnök: Ismétli: e' tárgyban már ki van mondva a’ ha­
tározat. Felsőf. és Marosszék óvást jelentenek.

ELŐLEGES KÖZLÉS. A’ LXVJ. Országos ülésben 
jegyzőkönyv-hitelesítés után elnök ő nmlgajelenti, misze­
rint Kővárvidék volt követei Hoszszu László és gr. Teleki 
Sándor lemondván hivatalukról, helyükbe Pap József és 
Buda Sándor lőnek választva. Megbízó-levelükben némi hi- 
jányt lát ő nmlga, azonban nehogy a' vidék huzamosb időig 
országgyűlési képviselet nélkül maradjon, a’ megbízó-le­
velet elfogadandónak véli, a’ hiányt maga rendén lielyre— 
igazitni iigyekezvén. Ezután az úrbéri törvényezikkek latin 
szerkezetének félben maradt tárgyalása lön folytatva. E- 
redvény a’ négy elsőbb lürv.czíkk megállapítása. A’ mai 
ülésben némi érdekesebb vitát Dobokam. főispánjának két 
módositványa keltett. Egyik szerint olly helyeken, hol ha­
tárrendezés történt, az úrbéreseknek adott illetőség kezei­
ken hagyandó; ha pedig az 1819—20ki öszszeirásbeli 
mennyiséget ki nem ülné,az illető földesur állal pótolandó, 
a’ szolgálat mindenesetre az állomány mennyiségéhez lé­
vén arányosítva. Másik módositványa a' m. b. főispán ur­
nák olly értelmű lényeges változtatást tartalmaz, miszerint 
az úrbéri állományoknak a II. t. ez. értelmében! kiegészíté­
se után fenmaradandó felesleg, mint majorságföld, a’ föl­
desur birtokába száll ugyan, mindazáltal a' végrehajtó bi­
zottság közbejöttéveli kölcsönös szerződés utján megállí­
tandó, ’s a’ jelenlegi urbér állal megszabott tartozásoktól 
különböző, de az eddigi tartozást fölül nem haladó szolgá­
lat mellett hét év lefolyásáig az illető úrbéres használatá­
ban marad ’s csak hét év elteltével log az 1791:26. és 30. 
t.czikkeknek irtványokról szóló rendelkezése nyomán, föl­
desúri tisztaallodiummá válni. A’ kk. és rr. többsége mind­
két módositványl elfogadta 's az elsőt az l.tcz. 1 SsaSdik 
pontjául, a’ másodikat pedig a’ II. t.cz.6dik $ba sorozta he.

A’ LXVH.orsz. ülésben jul. 7én hevégezvén a’ kk. és 
rr. a' kitűzve volt hat elsőbb úrbéri t. ez. tárgyalását, kül­
döttség által szokott módon közölték a" k. kormányszékkel 
észrevételei megtétele végett. Jövő ülés tárgyául a’ ma fel­
olvasott és köziratra adott. Vili. IX. X, XL XII, XIII. úrbéri 
t.czikkek vannak kitűzve.

KÜLFÖLD.
PORTUGÁLIA. Parker admirál hajócsapata,hódo­

latra kényszeritendő a’portói juntát, melly még jun. I5én 
is folyvást ellenszegült, a'nevezett város felé indult. Grijo- 
hól, Saldanha főállomásából látták, mikép 20kán az üsz- 
szes közbejáruló hajócsapat Duero torkolatához vitorlázott. 
Vélekedés szerint a’spanyol hadsereg jun. 23vagy24kén 
Portóba vala megérkezendő.

SPANYOLORSZÁG. Don Francisco infans,a’ király­
nő férje, a’ franczia követ előtt állítólag kijelenté,miszerint 
csak akkor békül ki a’ királynővel, ha az öszszes miniszte­
rek és Serano tábornok eltávolíttatnak. Ekép tényleg adat­
nék jog a’ királynak, minden neki nem tetsző minisztersé­
get megbuktatni,’s e’ szerint eldöntő befolyást gyakorolni a’ 
királynőre.

A’ nyomozó biró a’ királynő élte ellen intézett gyilkos 
merény miatt vádlott de la Riva perében hevégzé működé­
sét ’s a’ statusügyész halálbüntetést indítványozott ellene. 
De la Riva nője nehány nappal előbb meghalt. Ö folyvást 
tökéletesen ártatlannak állítja magát. A' periratok a’ mad­
ridi lapokban közrebocsáttattak.

ANGLIA. M. Ghronicle által kifejezett azon óhajtás, 
miszerint a'kormány O’ Connell holttestét Genuáhól hadi­
hajón vitesse el — mint Ibiiben a’ beteg Walter Scoltal
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történt, kinek egy külön gőzöst rendellek Nápolyba szállít— 
tatására — teljesittetlen marad, ellenben a’ „Peninsular 
and Oriental Steam-Packet Compagny“ a’ dublini temetési 
választvány előtt késznek nyilatkozott annak gőzösei egyi­
kén ingyen Suthamptonba ’s onnan Kingstownba — a’ dub­
lini kikötőbe szállítására. John O’Connell, Kilkenny képvi­
selője a’ parliamentben, Dublin várost illető ülést akar u- 
gyanott elfoglalni. — Mathew atya, az irlandi „mérték­
letesség-hirdető,“ 300 It sterlinget nyerévenkint nyugdíjul 
a’ kormánytól. Itt a’ pénz nem jő rósz kezekbe.

Az irlandi vasútépítés status általi gyámolitására vo­
natkozó bili jun. 28kán nagy többséggel (175 szóval 52 el­
len j másodszor olvastatott’s kétségkívül még ez ülésszakon 
emeltetik törvényerőre.

FRANCZIAl)RSZÁG. Girardin Emil (hirlapszerkesz- 
tő ’s követ) jun. 28kán egy cabinet! tagot illetőleg újabb 
felfödözést tőn (mint előbb megvesztegetésről vádolván 
egypair-minisztert). Egyik követkamrai ülésben Duchatel 
kijelenté, mikép gyalázatnak tartja, ha miniszter részvénye­
ket logad el valamelly vasúttársaságtól 's ő maga részéről 
legalább, ha illy tényt követne el, nem merne szeme közé 
nézni társainak. ’S Íme Girardin kinyilatkoztatja, hogy Du­
chatel hivataltársai egyike,ki még kabinetben ül,500 rész­
vényt kapott az éjszaki vasúttársaságtól ’s azokat még 
számszerint is elősorolja. A’jun. 29ei „Moniteur“ erre kije­
lenti, hogy ha ezen nyilványitás netán Cunin-Gridaine ház­
ra vonatkozik, a’lap fel van jogosítva annak közlésére, mi­
szerint a’ kereskedelmi "s földmivelési miniszter Cunin Gri- 
daine ezen aláírástól egészen menten áll, mivel a’ nevezett 
ház igazgatását még I834ben adta fiainak által.

Girardin Emil, miután a’ miniszterség ellen emelt vá- 
dai vizsgálatát megengedő küvetkamrai indítvány a’ pair— 
kamrában megbukott, Sauzet követkamrai elnöknek követi 
lnvatalábóli elbocsáttatását nyujtá be, nem akarván többé 
olly testületben működni, melly szavazatával bizalmatlansá­
got tanúsított iránta.

A’ Moniteurben egy átnézete jelent meg a’ franczia 
kereskedés általányos mozgásának 1846dik évről. E’ sze­
rint a’ külső kereskedés egészben 2436 millió frankra rúg, 
mellyből 1258 millió a’ bevitelre, 1178 mii. a’ kivitelre jut. 
Ez 9 millióval több az előbbi évinél, a’bevitel 18 millióval 
szaporodott, a’ kivitel 9czel csökkent. Tengeri kereskedés­
nél a’ szaporodás 17 millió, szárazföldinél a" csökkenés 8 
millió. Majd valamennyi czikk bevitele növekedett, külö­
nösen a’gabnáé, gyapoté, kőszén-és nyers vasé. A’ kivi­
tel némelly czikkekben szinte szaporodást mutat; csökke­
nés különösen a' bor- és pályinkánál, valamint a' szap­
pannál vehető észre.

A’pairudvari vádperirományok a’minap említett vád­
lottakkal jun. 30kán közöltettek. Másnap egy kanczellári 
rendelet tudatá velük, mikép azé" tárgybani vitatkozások 
kezdete jul. 8kára határoztatott.

Cavaignac tábornok jun. 28kán Marseillehe érkezett. 
Francziaországban pihenendő ki ama fáradalmaktól, mel- 
lyekkel Afrikában katonai állása öszsze volt kötve, 's mel- 
lyek egészségére rongálva hatván, hoszszasb idejű nyug­
vást tettek szükségessé.

OLASZORSZÁG. A' római „Mondo illustrate“ követ­
kező szép vonást közöl a’ pápáról. „Egy gazdag nemes em­
ber Rómában lijm egyikét azon foltét alatt, hogy az a va­
gyon egy részét az egyháznak adja, egyetemes örökösévé 
kívánja tenni; a’két fin azonban az atyai vagyont, bár mi­
kép hangozzék is a’végrendelet,egymás közt megosztani ha- 
tározá. E’ miatt felboszszankodva az atya, titokban végren­
deletet készített, melly állal lijainak csak egy kis öszszeget, 
egész többi vagyonát pedig azon papnak hagyá, ki törté­
netesen az nap, mellyen a’ gyászmise érte tartandó vala, u- 
gyanazon templomban az első misét mondja. E’végrende­
letet egy jegyzőnél telte le. Csakhamar bekövetkezett ha­
lála után a’jegyző felnyitó a’végrendeletet "s különös tar­
talmán megilletődve, a’ pápához vitte azt. Már késő estve 
volt, midőn IXd. I'ius a’ végrendeletről értesült; de mint­
hogy a’ gyásztisztelel már más nap délelőtt vala tartandó, 
ennélfogva még napkelte előtt sietett ama templomhoz, 
megnyíltaié annak ajtait 's leolvasó az első misét, mielőtt 
még más pap a’ templomba lépne. Ekép ó Ion az elhunyt 
törvényes fő örököse ’s az egész vagyont tüstint a’ két fiú­
nak engedé által.“ Valóban dicséretes emberbaráti jel­
lemvonás.

CHINA. Azon folytonos zaklatások, mellycknek a’ 
brill kereskedők Cantonban a’háború óta kitétetve voltak, 
szüntelen panaszokra szolgáltattak okol’s újabb erélyesföl- 
lépést idézőnek az angolok részéről elő. April Íjén este e- 
zer ember, részint a’ 18d. királyi, részint a' 42d. sipahi ez­
redből a’ madrasi gyalogságnak, mellyek Hongkong szige­
ten őrségeskednek, hirtelen parancsot kaplak Vulture, 
Pluto és Corsair gőzösökre 's Espíegle briggre szállni 's más 
nap hajnalban indultak Canton felé. John Davis kormányzó 
's d" Aguilar tábornok parancsnoka a’ Chinában állomásozó

britt sergeknek, személyesen mentek Vulture füdözetére, 
Philpolts ezredes ésAldrich őrnagytól kísértetve,kik néhány 
nappal előbb Canton város erősitvényit vizsgálni voltak. 
A’ Bocca Tigris, vagy a’Canton mellett elfolyó Tsu-kiang 
(gyüngyfolyó) torkolata 40 angol mérföldnyire fekszik 
Hongkongtól ’s mindkét partján’s mind a'két Wangtong 
szigeten jókora épségii és számos álgyuval ellátott erőmü­
vektől védetik, amilyeket a’ dunaiak békekötés óta ugyan 
szerfölött félelmesekké iparkodtak tenni,mellyek azonban itt 
minden erősitvényi szabály ellen épittetvék. Az angolok, kik 
semmit, a’ mi viszszamenetöket gátolná, nem akartak ma­
gok után hagyni, Boceánál kötöttek ki, de az ottani erősít— 
vényeket (Forts) pusztán találták. Erre tüstint az álgyube- 
szegzéshez fogtak, légbe röpiték a’ lőportárakat ’stb. ’s 
ezzel a’ reggeli órákban készen lettek. Délután az úgyne­
vezett torlaszokhoz értek, mellyek szárnyát négy gömbö­
lyű várdaképezi. Ezeket nem találták elhagyatva,mint Bon­
cánál ’s néhány lövés történt az angolhajók ellen, de mely- 
lyek nem találtak, ’s ezen hőstett után tüstint megszök­
tek a’chinai pattantyúsok, és szaladtak a’mint csak lábaik 
engedők. Az angolok,kik a’ tüzelést viszonzásra sem mélta- 
ták, estig a’ négy várdát egészen öszszerombolták. Innen 
egész Cantonig a’ hajózást minden akadály nélkül folytatók 
’sapri!3kán reggel az oltani európaiak nem csekélyebb bá­
mulással mint a' chinaiak a' tábort már Canton város előtt 
látták. Senki, állítólag még a’cantoni angol consul Macgre- 
gor sem volt érkezésükről előre tudósítva. Miután a’ brillek 
itt is a’ chinai álgyukat mind beszegezték’s a'raktárakat 
öszszerombolták, Corsair és Pluto (Vulture és Espiegle. 
Whampoa előtt elmaradtak) az angol követség előtt vetet­
tek horgonyt; sir John Davis kiszállt ’s a’ mandarinoknak ér­
keztél jelenteié. Ekkor épen dél volt; előtt napi reggeltől 
fogva az angolok 827 chinai álgyut szegeztek be vagy e- 
gészen használatlanná tettek. Mialatt d’ Agiular tábornok 
hadi intézkedésit rendező, Davis Key-ing császári biztost 
másnapi délelőtti 11 órára magához hivató, vele a" külön­
féle vitapontokat, mellyek Canlonbajövetelét okozták, el­
intézendő. Egyszersmind a’ Chinában tartózkodó britt hon­
fiakhoz nyiiatkozványt intézett, mellyben e’ gyors lépése­
ket tudtokul adja ’s kijelenti, mikép ő, miután a’ chinai ha­
tóságok iránt annyi időig mérsékel ’s elnézést tanúsított, 
Cantont addig nem hagyja el, mig valamennyi vitapont szer­
ződésileg ’s az angol nemzeti becsülethez illő módon nem 
rendeztetik el. Egyszersmind következő tudósitvány jelent 
meg a’ chinai hatóságoktól: „mi, Yeh, tartománybiztos, és 
Huang, első hadkészleti főfelügyelő "stb., aztán Yen, Can­
ton főbírája, egyesülten következő viseleti parancsokat bo­
csátunk ki a" lakosok kedélyei megnyugtatásaid. Azon mai 
napi hir folytában, hogy ama gőzösök, mellyek Tsu-kian- 
gon feleveztek, e’ tartományi főváros falai alá jöttek, erről 
közelebb tudomást szerezvén, kellő rendszabályokhoz nyúl­
tunk. De azon tekintetből, minélfogva valamennyi nemzet 
nyugalmasan élvezheti a’ kereskedés előnyeit,nem hiszszük, 
hogy komoly ok léteznék aggodalomra. Mindazáltal köte­
lességünknek tartjuk közzé tenni, mikép e‘ város közelében 
6 ez. katona áll rendes ezredikben,kik béke alatt a’ hadmű­
vészetben oktatást nyertek. Erősek, jártasak a’ fegyver- 
forgatásban "s egyiránt készek bábom ’s békére. Soha nem 
követtek el rendetlenséget ’s ezt saját tapasztalásunkból 
tudjuk,mióta (’.anionban vagyunk. Ti, katonák és nép! ma­
radjatok a' hol vagytok 's védelmezzétek ólalmazzátok egy­
mást, mikép mindenkor cselekedtétek. Ha rósz emberek a' 
körülményeket békezavarásra használni akarják, tudjátok 
meg, a’békezavarókat tüstint elfogatjuk’s kegyelem nélkül 
megbüntettetjük. Mindenki engedelmeskedjék és reszkes­
sen! Ezek parancsink.“ Mindazáltal ezen nyilatkozvány nem 
nyugtató meg a’ népet ’s egész napon át számos csoport 
chinai gyiilöngölt az angolok lakai körül 's nagy zajt ütöt­
tek. estenkint azonban csendesen viszszavonultak a’ nélkül, 
hogy csak egyszer lőttek volna is az angolokra. Csak né­
hány követ hajítottak reájuk ’s ez által egy mérnökkari tisz­
tel sebesitcltek meg, mire a" csoportból, honnan a’ dobás 
történt: három egyed fogatott el. Vasárnap april 4dikén a 
Davis által kitűzött órára az angol követtség lakán legelői 
Tsao-Tsangling akademicusjelent meg, Pan-tseng’s két a- 
láremlclt tiszt kíséretében, kik az előbbi Angliávali békeal­
kudozásoknál foglalkodtak. Pillanatig azt hitték az angolok, 
Key-ing nem fog megjelenni; ő — a’ császár nagybátyja, 
mind a’két Kwang helytartója, császári főbiztos, az öt ki­
kötő felügyelője (mint Wellington)’stb.’stb. nem fogjama- 
gát, chinai büszkeségében, említett tényre lealázni. A’ bril­
lek sorában, kik őt olly parancsolólag magok elé idézték, 
többen valának, névszerint J. Davis maga, kik jól emlékez­
hettek, mikép még csak 1839dik évben a’legutólsó man- 
dasin is vonakodni fogott volna a' britt kereskedés főfelü­
gyelőjét magánál elfogadni ’s hogy akkor angol közlésnek 
a’ chinai hatóságokhoz juttatására nem volt egyébb mód, 
mint egy illyetén „kérelmet“ — mert a’chinaiak azt más­
kép nem tekintették — a’ városi kapuőrnek általadni, azon
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35) Őrsöd (azon rétség és legelő és szántóföldek, vala­
mint szőlők, mellyek a’ Dobogó és Budaörs között elterül­
nek és eddig Breiter-Morast et Tabaner-Hutweide b. s. 
Berg névvel czímeztettek.)—Ezen elnevezés azáltal támo- 
gattatik: hogy Buda viszszavétele idejében a’ frigyes had­
sereg Kelemfuldén, a’ török hadvezér pedig a’ kőéri vidé­
ken pontositván öszsze fő erejét, a' kérdéses föld folytonos 
kémlés, őrködés, harczolás, és végre azon csatának vala 
színhelye, mellynek Buda sorsára elhatározó befolyása volt; 
ehez képest tekintettel Budaörs nevezetére is, az említett 
határozatlan nevek tisztileg Őrsöd névvel váltatnak fel.
36) Kőért) erek (az eddig Kammervvaldnak nevezett 
berek.) Béla Buda városának 1244. évben adott kiváltság- 
levelében, valamint l.Lipótl703ban adott megerősitő ok­
levelében puszta Kwer- vagyis Kőér nevezet alatt adomá- 
nyoztatván a’ községnek,— e’ név, valamint egy idő óta 
tettlegesen már történt, jelennel viszszaállittatik; s mint­
hogy e’ puszta nagyobb részét szép erdő fedi: K ő é r b e- 
rekké hoszszabblttatik. 37) Petneházi réte;a Bá­
toralja mögötti rét eddigSonnenwirthswiesennek nevezte­
tett; ezen terület jövőre fennemlitetl név alatt foglaltatan- 
dik, emlékeid azon magyar vitéznek, ki Budavár ostromlá­
sakor hős elszántsággal első hágott a védfalra, és tűzte ki
a’győzedelmes zászlót, melly dicső tette a’hagyomány sze­
rint nem sokára gyászos halálát vonta maga után. A’ többi 
elnevezés következő módon: Szépvölgy (Schönthal) Csa­
tárka, Zöldmái (Grüngraben) Pálvölgy (Paulithal) Kut- 
völgy (Brunnthal ) Farkasvölgy ( Wolfthal) Farkasrét 
(Wolfwiesen) Mártonhegy (Martinberg) Orbánhegy (Ur- 
baniberg) Naphegy (Sonnenberg) Vigdomb (Lusthügel) 
Gazdagrét (Reiche-Ried) Hoszszúrét (Lange-Ried) Ma­
dárhegy (Staarentanz) Határrét (Letzte-Ried) Spanyolrét 
(Spaniolwiese) Péterhegy (Petersberg) Őrmező, mellybe 
a' nagy mocsár foglalandó: (beldhut) Istenkút (Strassen- 
brunnen) Meződomb (Wiesebergl) ez úttal meghagyatvun, 
a’telektisztség utaltatik: hogy ezen elnevezéseket 1848 nov.
ltől kezdve tisztkedésében használván, azokat a’ kiadandó 
birtoklevelekbe is igtassa; a’ csőszöket pedig kötelezte,hogy 
kerületük nevét táblára jelölve alkalmas helyen ez idén is 
kitűzzék.

Többire a’ közgyűlés gondoskodandó, hogy á kerü­
letről megfelelő, a’ külön dűlök határait kimutató térkép 
mielőbb készíttessék, és az magyarázattal is elláttassék, va­
lamint, hogy a’külön helyek nevei állandó jelek eszközeivel 
a’nép emlékezetébe átvitetvén, szokás és hagyomány utján 
örökittessenek.

Végre méltatván azon fáradozást, mellyel, a’ nemze­
tiség kifejtésében folyton buzgólkodó t.cz. Döbrcnlei Gá­
bor k. tanácsos ur közremunkálása által keble ügyének ez 
úttal is hozott áldozalúl, ezen elismerés nekie az elnökség 
íitján kijelentetni határoztatott. Felolvastatott és helyben- 
hagyatott Budán, 1847. jun. 11 kén tartott közgyűlésben. 
Öffner .1. polgármester m. k.

ERDÉLYI ORSZÁGGYŰLÉS.
LXII. Orsz. ülés,jun. 19én (tárgy: örökváltság.Urbéri 

felirat. A’ napirend kitűzése feletti vitatkozás). Jegyzőkönyv 
felolvasása után egy k. tb. igy szólott: e’ hónap 17én tartott 
országos ülésben méltóztatottorsz. elnök ő nmga az örök- 
váltság kérdését napirendre vitatás-tárgyaul kitűzni.Ez esz­
me körül folyt vitatások közt legelőbb is indítványt tett Hu- 
nyadm. követe, melly szerint: „12 évig maga vagy elei 
által úrbéri terhet hordozott úrbéresnek, az általa használt 
telki állománynak, vagy azután járó egyes tartozásoknak is, 
bármelly czim alatt megszerzésére és birtoklására , mind 
azon törvényes engedélyek megadassanak, mellyek közt 
szabad kezű tulajdonosaktól nemes szerezhet, birtokolhat; 
önként értetvén, hogy a’ vérségi viszszaszerezhetési jog 
továbbra is fenmaradjon. Ezzel szembe létre jöttFogarasv. 
követe által előadott azon indítvány, melly szerint a’ telki 
állományoknak és az az utánjáró tartozásoknak örök meg­
válthatása is kimondatott volna.Vitatások két ülésen keresz­
tül, mindkét indítvány mellett, és ellen folytak, ’s mellyik 
lelt legyen majoritásban, tegnapi ülésig megítélni nem le­
hetett. Ekkor Dobokam. főisp. ur ő méltósága a két szem­
ben álló véleményt egyeztetni kívánván, minthogy a hu- 
nyadm. indítványban már annak derekán említve volt: 
miszerint úrbéresnek is azon törvényes engedélyek adat­
nak meg, mellyek közt nemes is eddig szabadkézi! tulajdo­
nostól szerezhetett, birtokolhatott, a’ végéről ezen indít­
ványból következendő két: önként értetvén, hogy a 
vérségi viszszaszerezhetési jog továbbra is sérthetleniil 
fenmarad“ mint a’ mi különben is az előbb felhozottakkal 
együtt olt otiose állana, kihagyatni javaslotta. így a’hu- 
nyadmegyei indítvány, tegnapi ülésnek vége felé,szóló Íté­
lete szerint majoritás által pártoltatott. Azonban a’ vitatá­
sok vége felé, még két módosítás tétetett; egyik ns felső- 
fejérmegyei főispán ur ő nmlga, más szinten a vitatások 
Végzetén, itélőmester mlgos Kabos Dániel ur által. Ezek kö­
zül a’ mlgos K. űrét az utána beszélők közül senki sem

párlolta.Igy a’ vitatkozás bevégeztetvén, a’ status quaestio- 
nis felett eredeti és hoszszasan folyt vitatások után ’s mi­
után elnök ő nmlga sokak azon aggodalmának, miszerint ez 
által a’ törvényes öröködés eltöröltetnek, és az öiök- 
váltság ezúttal megálliltatnék, elenyészése végett mlgos 
K. ur indítványát, a’ most felolvasott határozat alakjában 
módosítva előterjeszteni ’s a’ kk. és rret ismételve arról af- 
fldálni kegyeskedett, miszerint ennek értelme a'hunyadme- 
gyei követ indítványa értelmével egy lenne, általa az örök- 
váltság teljességgel nem állíttatnék meg, és törvényes ö- 
röködési jog nem töröltetnék el, ’s ezt a már ekkor, 
t. i. a’ status quaestionis feletti vitatkozások rendén mellette 
beszélt t. szónok urak is kinyilatkoztatták, igy elvégre in­
dividuális votisatio által is elhatároztatott e’kérdés, ’s 65 
szavazattal hatvannégy ellen, és igy egy szótöbbséggel, a’ 
most felolvasott határozat inegállittatott. Ezen hatáiozat 
tehát szóló nézete, és hinnie kell, a kk. és rr. köznézete sze­
rint is áll azon értelemben, miszerint ezen határozat által 
örökváltság ezúttal nem állíttatott meg, és a’ törvényes ó- 
rüködést (suocessiót) védő és fentartó törvények válto­
zást nem szenvedtek. Előterjesztett állásában tehát a do­
lognak és értelmében a’ határozatnak, szóló a’ törvények, 
jelesen az1791ki Ildik t.czikk értelmében, azon joggal, 
melly a’ dissentiens opinionak beadhalását, felség elibe 
leendő fölterjesztését megállította, élni szükségesnek ez­
úttal nem tartja. Ellenben ünnepélyes óvást teszen jöven­
dőre nézve, hogyha e' határozat ő felsege által is netalán 
szóról szóra, mostani szerkesztése szerint confirmáltatnék, 
annak sem itélőszékek, sem pedig törvényhozó hatalom 
által (kivevén törvénytől kiszabott utoni módosítása ese­
tét) a’ fennebb előadott aflidaliók es nyilatkozatok szerinti
értelemmel ellenkező magyarázat ne adassék, és ne adat­
hassák I —

Fogarasv. e. köv. Az előadott óvásra csupán annyit 
kíván észrevételkép jegyzőkönyvbe igtatni, miszerint a ha­
tározat értelmét tulajdonszavai adják meg, nem pedig az, 
hogy ki miképen magyarázza, vagy óvakodik ellene.

Kolnzsmegye e. köv. A’ mull ülés folyamának az e- 
lőbb szólott ktb. ur által tett hisztériái előadására azt jegy­
zi meg, miszerint a’ K. itélőm. ur javaslata igen is volt vita­
tás alatt, mit tanúsít azon körülmény is, hogy Dobokam. 
főispánja és lhmyadm. követe indítványa következtében 
kéthelyen szenvedett lényeges módosítást. Egyik helyütt a. 
III. r. 30 tit. idézése kimaradt; máshol perennalis fassio he­
lyett bármi czimü szerződés tétetett.

Elnök: a’ m. K. ur javaslata valóban tetemes változá­
sokon ment keresztül, elannyira, hogy a határozat minden 
egyéb , mint örökváltság. Egyébiránt ez már bevégzeU 
tárgy; a’ ki akar, óvást tehet ellene, de újabb vitatás alá 
venni nincs rendén.

Marosszék e. köv. Óvást akárki tehet, hanem hogy 
valaki azt is kétségbe hozza, vájjon egy határozat, határo­
zat é vagy nem? szokatlan dolog.

Ezzel a’jegyzőkönyv meg lévén hitelesítve, elnök ő 
nmlga határozatul mondotta ki az örökváltsági javaslat 2. 
§át. Jelenti továbbá hogy V. Hunyad e. köv. ilj. gr. Bethlen 
Gábor lemondván követségéről, helyébe b. Apor Györgyöt 
választották. ’S most felszólítja a’ kk. és rrket, hogy a napi 
kérdéshez t. i. az urbér tárgyában! felirat elveihez szóljanak

Egy k. tb. Igen természetes, hogy ha valakinek le­
velet akarunk Írni, de levelünknek záradéka is van, mig ké­
szen nincs a’ záradék, nem fogalmazhatjuk helyesen a’ le­
velet. Ennél fogva a’ felirat elvei feletti tanácskozást az úr­
béri t.czikkek bevégzése utáni időre véli halasztandónak.

Fogarasv. e. köv. is azon véleményben van, misze- 
rintcsak az urbér bevégzése után lebet meghatározni,hogy 
a’ kk. és rr. mit Írjanak az urbér mellett, azonban nézete 
szerint az urbér feletti tanácskozás még nincs bevégezve, 
mert hogy kik és mimódon hajtsák végre az úrbéri törvé­
nyeket, arról a" kk. és rr. még nem határoztak. Pedig ha­
bár maga az eljárás talán a’ végrehajtó hatalom körébe 
tartozik is, módjának meghatározása minden esetre a tör­
vényhozás teendője, valamint magánjogi kérdésekben, 
például birtok-elfoglalásokban ’slb. a’ törvény határozza 
meg, hogy ki eszközölje a’végrehajtást. Az úrbéri törvé­
nyek végrehajtásának lényegéhez jelenleg nem kíván szó­
lam, csak arra kéri a’ kk. és rret, méltózlassanak kifejezni 
nézeteiket az iránt,micsoda elvek szerint kívánnak törvényt 
alkotni a’végrehajtásról? Ez igen nagy fontosságú kérdés, 
ettől függ nagy mértékben az úrbéri törvényezikkek cred- 
vénye. —

Alsóf. főispán. Nézete szerint a' Fogarasv. által meg­
pendített kérdéshez csak a’ kitűzött tárgy bevégzése után 
lehetszólani. Kéri elnök ő nmlgáhnyilalkozzék, ki van é tűz­
ve a’ végrehajtás módja, vagy nincs?

Elnök. Mikor az örökváltságot’segyszersmind azúr- 
béri felirat elveinek megállítását napirendre tűzte, egy érd. 
követ ur indítványt tett, hogy előbb a' végrehajtás módjá­
ról alkossanak á kk, és rr. türvényezikket. Erre szóló el­

nök azt nyilványitolta,miszerint kétséges lévén, vájjon tör— 
vénjezikkben vagy csak a’ feliratban kívánják é a’ végre­
hajtás iránti nézeteiket kifejezni, a’ felirat elveivel kapcso­
latban méltózlassanak ezt is elhatározni. Ez a’ dolog tör­
téneti állása. Úgy véli szóló elnök, hogy ha a’ feliratot a’ 
kk. és rr. elhalasztják, önkin! következik a’vele kapcsolat­
ban álló végrehajtás kérdésének is elhalasztása.

Udvarhelysz. e. követének mindegy, akár most, akár 
későbben intézkedjenek a’ rr.a’ végrehajtás iránt, azonban 
úgy véli, hogy a’ dolog természetével megegyezőleg most 
kellene intézkedniük, legalább most volna ideje kimonda- 
niok, hogy türvényezikket kívánnak é a’ végrehajtásról al­
kotni?—

Hasonló értelemben nyilatkoztak Kolozs, Alsófejér, 
Fogarasv. és Tordam. követei.

Krasznam. e. köv. Utasítása értelmében cselédrend— 
szert és mező-rendőrséget az urbérrel kapcsolatban kíván 
tárgyaltatni. Mindezeket azonban jelenleg mellőzve, o is a 
végrehajtás iránt hozandó t. czikkre szavaz.

Elnök. Úgy véli, hogy a’ kk. és rr. legkövetkezete­
sebben akkor határozhatnák el, hogy t.czikket kívánnak é 
a" végrehajtásról alkotni vagy nem, mikor a’ felirat elvei 
felett tanácskoznak. Részéről nem látja át azon védők ala­
posságát, hogy az elhalasztás által el lennének a’kk. ésrr. 
attól zárva, hogy ha tetszik t.czikket alkothassanak. Akkor 
is épen úgy elhatározhatják, mint most.

Felsóf. e. köv. véleménye az, hogy mig az urbér be- 
nincs végezve, nem lehet a’ feliratról tanácskozni. De sze­
rinte nemcsak a’ végrehajtás módjának meghatározása van 
hátra, hanem hátra vannak még más igen fontos tárgyak, 
mellyeket ö felsége k. k. leiratánál fogva az urbérrel kap­
csolatos tárgyalásra utasított. Ezek közül szóló utasítása 
értelmében különösen az úrbéresek végrendelkezési jogát 
emeli ki, mit a.’ végrehajtás módja élőtt indítványoz tái- 
gyalandónak.

Elnök. Az idézeti k. k. leirat azt tartja, hogy némelly 
tárgyak az urbérrel combinative láttassanak el. De maguk 
a’ kk. és rr. átlátják, hogy ezek nincsenek az urbérrel olly 
elválhatlan kapcsolatban, miszerint nélkülük az úrbéri hé­
végezni ne lehetne; jelesen a’ végrendelet kérdése épen 
nem urbérhez tartozik. Egy állott azon tárgyak közül szo­
roskapcsolatban az urbérrel, t. i. az ideiglenes úrbéri t.­
czikkek; miután azonban a’ kk. és rr. már rendszeresen tár­
gyalták az úrbéri s a’ rendsz. hízott, által javaslóit, hosz- 
szasabb időt feltételező rendezést elvetvén, az ideiglenes 
törvényezikkek feleslegesekké váltak, tudósítást sem vettek 
róluk. A’ mi á többi tárgyakat illeti, hogy mikor a’maga ren­
dén felveszik, figyelemmel legyenek a’ kk. és rr. az urbér- 
ben megállított elvekre, ez helyén van 's ezt kívánja ó flge 
k. k. leirata is; dehogy mindaddig, mig azok elhatározva 
nem lesznek, az úrbéri se tekintsék bevégzeltnek , annyit 
tesz, hogy az urbér a’ jelen országgyűlésen ö felsége elibe 
fel nemehessen. Alsóf. főisp. Elnök ő nmlga nyilatkozatát 
pártolja. —

Háromszék e. köv. Nem titkolhatja el aggodalmát, 
hogy az által, ha ki lesz mondva, miszerint a’ kk.ésrr. az 
úrbéri t.czikkek szerkesztése után kívánnak a’ végrehajtás 
módjáról tanácskozni,ebből valaki netalán azon védvel me- 
ritné, hogy az is meg van határozva, mikint a’végrehajtás­
ról csak á feliratban legyen szó. Azért kéri ő nmlgát, mél- 
tóztassék kimondani, hogy a’ kk. és rr. a’ végrehajtás feletti 
tanácskozás elhalasztása által nem lesznek elrekesztve at­
tól, hogy hajónak látják, t.czikket alkothassanak á végre­
hajtásról. —

Elnök. Kimondja, hogy nem lesznek elrekesztve.
Szerdahelysz. köv. A’ nagyméltóságu országos elnök 

ur által csak azon kérdés lévén kitűzve, melly elvek fejez­
tessenek ki az úrbéri t.javaslatok melleit ő flgéhez felkul- 
(lendő alázatos feliratban , ’s az előleges tanácskozások is 
csak e’ körül forogván, nyilatkozatát csak is c tárgyra szo­
rítja, és úgy vélekedik , hogy a’ felirat csak com,tivája lé­
vén az úrbéri törvényjavaslatoknak, ezek pedig már formu- 
Iázásuk alkalmával és végső megállításukig netalán még lé­
nyeges változásokon is mehetvén keresztül, a’ felirat elvei 
és lényeges tartalma iránt is csak akkor lehet biztosan ta­
nácskozni és határozni, miután maguk az úrbéri t.javasla- 
lók végképen meg lesznek állítva, mert az urbér tárgyá- 
bani feliratnak minden esetre üszszeluggésben, üszhang- 
záshan kell lenni az úrbéri t.javaslatokkal. Ezen oknál fog­
va a’ felirat elvei feletti vitatkozást el kívánja halasztani az 
úrbéri t.javaslatok végső megállítása utánra.

Ezek után elnök ő nmlga kimondotta a' feliratra, a 
végrehajtás módja feletti tanácskozásra, úgy az urbérrel 
kapcsolatos tárgyakra nézve is a’határozatot és saját né­
zetét. —

Kolozsm. e. köv. szerint azon tárgyak a jelen kir. e- 
lőadáshoz tartoznak, mert ezen k. előadásban tisztán benne 
van,.... „connoxe cum resolutionibus ’sat.“

Egy k. tb.Eddig,úgymond, arról beszéltünk, hogy
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minél hamarább hozzuk hé az úrbéri, most arról, hogy 
miképen halaszszuk későbbre. Felsői. küv. Törvény és k. 
előadás értelmében telte indítványát.Ita elesik,óvást jelent, 
mert túlfelöl egy dietatori hang azt mondja: meglátjuk, mi­
kor veszszük elő. Nem áll azon vád, mintha szóló és véle- 
ményfelei az úrbéri késleltetni kívánnák, mert ók azt mond- 
ják, hogy csak az urbér fölterjesztése után rögtön vétesse­
nek fel a’ kapcsolatos tárgyak.

Kínok: e’kérdés már el van döntve. A’ k. k. előadá­
sok megszabják a' tárgyak felvételének sorozatát. Kolozsm. 
e. küv. Igen, de az urbérre vonatkozó resolutiókról a’je­
len kir. előadásban van szó; legalább olvassuk fel. Foga- 
rasv.Akár van ott, akár nincs, a’feliratban benne van, és 
igy legalább az ő flge akarata szerint elő kellene venni. E- 
gyébiránt szóló nem mondja, hogy a" k. előadásukban ki­
szabott sinúrmértéktől nem lehet eltávozni. De mondja ki 
hát a’ kk. és rr. többsége, hogy változtat a kir. előadáson, 
ne állítson valótlant,mintha t. i. a’fenforgó tárgyak nem tar­
toznának oda. Azért egym. k. tb. ur azon nyilatkozatát, mi­
szerint azok, kik a’ szőnyegen levő k. előadást egész teljes­
ségében kívánják tárgyalni, az úrbéri késleltetni szándé­
koznának, üres vádnál egyébnek nem tarthatja, főleg miu­
tán több szónok kijelentette, hogy az urbér felterjesztését 
az indítványozott tárgyak ellátásától feltételezni nern kí­
vánják. —

Elnök: Ismétli: e' tárgyban már ki van mondva a' ha­
tározat. Felsői, és Marosszék óvást jelentenek.

El.ŐLEGES KÖZLÉS. A’ LXVI. Országos ülésben 
jegyzőkönyv-hitelesítés után elnök ő nmlgajelenti, misze­
rint Kővárvidék volt követei Iloszszu László és gr. Teleki 
Sándor lemondván hivatalukról, helyükbe Pap József és 
Buda Sándor lőnek választva. Megbízó-levelükben némi lii- 
jányt lát ő nmlga, azonban nehogy a' vidék huzamost) időig 
országgyűlési képviselet nélkül maradjon, a’ megbizú-le- 
velet elfogadandónak véli, a’ hiányt maga rendén lielyre- 
igazitni iigyekezvén. Ezután az úrbéri türvényczikkek latin 
szerkezetének félben maradt tárgyalása lön folytatva. E- 
redvény a’ négy elsőbb lürv.czíkk megállapítása. A’ mai 
ülésben némi érdekesebb vitát Üubokam. főispánjának két 
módositványa keltett. Egyik szerint olly helyeken, hol ha­
tárrendezés történt, az úrbéreseknek adott illetőség kezei­
ken hagyandó; ha pedig az 1819—20ki öszszeirásbeli 
mennyiséget ki nem ütné, az illető földesur által pótolandó, 
a’ szolgálat mindenesetre az állomány mennyiségéhez lé­
vén arányosítva. Másik módositványa a' m. b. főispán ur­
nák olly értelmű lényeges változtatás! tartalmaz, miszerint 
az úrbéri állományoknak a' 11. t, ez. értelmébeni kiegészíté­
se után fenmaradandú felesleg, mint majorságföld, a' föl­
desur birtokába száll ugyan, mindazáltal a' végrehajtó bi­
zottság közbejöttéveli kölcsönös szerződés utján megállí­
tandó, ’s a’ jelenlegi urbér állal megszabott tartozásoktól 
különböző, de az eddigi tartozást fölül nem haladó szolgá­
lat mellett hét év lefolyásáig az illető úrbéres használatá­
ban marad ’s csak hét év elteltével fogaz 1791:26. és 30. 
t.czikkeknek irtványokrút szóló rendelkezése nyomán, föl­
desúri tisztaallodiummá válni. A' kk. és rr. többsége mind­
két módositványt elfogadta’s az elsőt az i.tcz. 1 $sa5dik 
pontjául, a’ másodikat pedig a ll. t.rz.Bdik #ba sorozta he.

A’ LXVH.orsz. ülésben jul. 7ón hevégezvén a’ kk. és 
rr. a’kitűzve volt hat elsőbb úrbéri I. ez. tárgyalását, kül­
döttség által szokott módon közölték a' k. kormányszékkel 
észrevételei megtétele végett. Jövő ülés tárgyaula' ma fel­
olvasott és köziratra adott. Vili. IX, X. XL XII. XIII. úrbéri 
t.czikkek vannak kitűzve.

K ÜL FÖL II.
PORTUGÁLIA. Parker admirál hajócsapata, hódo­

latra kényszeritendő a’ portói juntát, melly mégjun. 15én 
is folyvást ellenszegült, a’nevezett város felé indult. Grijo- 
hól, Saldanha főállomásából látták, mikép 2()kán az üsz- 
szes közbejáruló hajócsapat Duero torkolatához vitorlázott. 
Vélekedés szerint a’spanyol hadsereg jun. 23vagy24kén 
Portóba vala megérkezendő.

SPANYOLORSZÁG. Don Francisco inl’ans, a’ király­
nő férje, a’ franczia követ előtt állítólag kijelenté,miszerint 
csak akkor bekül ki a’ királynővel, ha azöszszes miniszte­
rek és Serano tábornok eltávolíttatnak. Ekép tényleg adat­
nék jog a’ királynak, minden neki nem tetsző minisztersé­
get megbuktatni,’s e’ szerint eldöntő befolyást gyakorolni a" 
királynőre.

A' nyomozó bíró a’ királynő élte ellen intézett gyilkos 
merény miatt vádlott de la Ríva perében hevégzé működé­
sét ’s a' statusiigyész halálbüntetést indítványozott ellene. 
De la Ríva nője nehány nappal előbb meghalt. Ő folyvást 
tökéletesen ártatlannak állítja magát. A’ periratok a’ mad­
ridi lapokban közrebocsáltattak.

ANGLIA. M. C.hronicle által kifejezett azon óhajtás, 
miszerint a’kormányt)’ Connell holttestét Genuából hadi­
hajón vitesse el — mint I831ben a’ beteg Walter Seottal

történt, kinek egy külön gőzöst rendeltek Nápolyba szállit- 
tatására — teljesittetlen marad, ellenben a’ „Peninsular 
and Oriental Steam-Packet Compagny“ a’ dublini temetési 
választvány előtt késznek nyilatkozott annak gőzösei egyi­
kén ingyen Sulhamptonba ’s onnan Kingstownba — a’dub­
lini kikötőbe szállítására. John O’Connell, Kilkenny képvi­
selője a’ parlamentben, Dublin várost illető illést akar u- 
gyanott elfoglalni. — Mathew atya, az irlandi „mérték­
letesség-hirdető,“■ 300 ft sterlinget nyerévenkint nyugdíjul 
a' kormánytól. Itt a' pénz nem jő rósz kezekbe.

Az irlandi vasútépítés status általi gyámolitására vo­
natkozó bili jun. 28kán nagy többséggel (173 szóval 52 el­
len) másodszor olvastatott ’s kétségkívül még ez ülésszakon 
emeltetik törvényerőre.

FRANCZIAORSZÁG. Girardin Emil ( hirlapszerkesz- 
tő’s követ) jun. 28kán egy cabinet! tagot illetőleg újabb 
felfödözést tőn (mint előbb megvesztegetésről vádolván 
egy pair—miiiisztei t). Egyik követkamrai ülésben Duchatel 
kijelenté, mikép gyalázatnak tartja, ha miniszter részvénye­
ket tógád el valamelly vasúttársaságtól s ő maga részéről 
legalább, ha illy tényt követne el, nem merne szeme közé 
nézni társainak. ’Sime Girardin kinyilatkoztatja, hogy Du­
chatel hivataltársai egyike,ki még kabinetben iil.500 rész­
vényt kapott az éjszaki vasúttársaságtól ’s azokat még 
számszerűit is elősorolja. A" jun. 29ei „Moniteur“ erre kije­
lenti, hogy ha ezen nyilványitás netán Cunin-Gridaine ház­
ra vonatkozik, a’lap fel van jogosítva annak közlésére, mi­
szerint a’kereskedelmi s füldrnivelési miniszter CuninGri- 
daine ezen aláírástól egészen menten áll, mivel a’ nevezett 
ház igazgatását még I834ben adta fiainak által.

Girardin Emil, miután a’ miniszterség ellen emelt vá­
llai vizsgálatát megengedő követkamrai indítvány a’ pair— 
kamrában megbukott, Sauzet követkamrai elnöknek követi 
hivatalábóli elboesátlatását nyujtá be, nem akarván többé 
olly testületben működni, melly szavazatával bizalmatlansá­
got tanúsított iránta.

A’ Moniteurben egy átnézete jelent meg a’ franczia 
kereskedés általányos mozgásának 1846dik évről. E’sze­
rint a’ külső kereskedés egészben 2436 millió frankra rúg, 
mellyből 1258 millió a’bevitelre, 1178 mii. a’ kivitelre jut. 
Ez 9 millióval több az előbbi évinél, a’ bevitel 18 millióval 
szaporodott, a’ kivitel 9czel csökkent. Tengeri kereskedés­
nél a’ szaporodás 17 millió, szárazföldinél a' csökkenés 8 
millió. Majd valamennyi rzikk bevitele növekedett, külö­
nösen a’gahnáé, gyapoté, kőszén-és nyers vasé. A’ kivi­
tel némelly czikkekben szinte szaporodást mutat; csökke­
nés különösen a' bor- és pályáikénál, valamint a’ szap­
pannál vehető észre.

A’pairudvari vádperirományok a’minap említett vád­
lottakkal jun. 30kán közöltettek. Másnap egy kanczellári 
rendelettudatávelük, mikép azé" tárgyhani vitatkozások 
kezdete jul. 8kára határozlatott.

Cavaignac tábornok jun. 28kán Marseillebe érkezett, 
Francziaországban pihenendő ki ama fáradalmaktól, mel- 
lyekkel Afrikában katonai állása öszsze volt kötve, "s mel- 
lyek egészségére rongálva hatván, hoszszash idejű nyug­
vást teltek szükségessé.

OLASZORSZÁG. A római „Mondo illustrate“ követ­
kező szép vonást közöl a’ pápáról. „Egy gazdag nemes em­
ber Rómában lijai egyikét azon foltét alatt, hogy az a" va­
gyon egy részét az egyháznak adja, egyetemes örökösévé 
kívánja tenni; a’két liu azonban az atyai vagyont, hárnn- 
kép hangozzék is a’végrendelet,egymás közt megosztani ha— 
tározá. E’ miatt felboszszankodvaaz atya, titokban végren­
deletet készített, melly által (íjainak csak egy kis öszszeget, 
egész többi vagyonát pedig azon papnak liagyá, ki törté­
netesen az nap, mellyen a" gyászmise érte tartandó vala, u- 
gyanazon templomban az első misét mondja. E’végrende­
letet egy jegyzőnél telte le. Csakhamar hekövetkezett ha­
lála után a’jegyző felnyitá a" végrendeletet "s különös tar­
talmán mcgilletődve, a’ pápához vitte azt. Már késő estve 
volt, midőn IXd. Pilis a’ végrendeletről értesült; de mint­
hogy a’ gyásztisztelet már másnap délelőtt vala tartandó, 
ennélfogva még napkelte előtt sietett ama templomhoz, 
megnyíltaié annak ajtait ’s leolvasó az első misét, mielőtt 
még más pap a’ templomba lépne. Ekép ó Ion az elhunyt 
törvényes fő örököse ’s az egész vagyont tüstint a’két fiú­
nak engedé által.“ Valóban dicséretes emberbaráti jel­
lemvonás.

CHINA. Azon folytonos zaklatások, mellycknek a’ 
britt kereskedők Cantonban a’háború óta kitétetve voltak, 
szüntelen panaszokra szolgáltattak okot’s újabb erélyes föl­
lépést idézőnek az angolok részéről elő. April Íjén este e- 
zer ember, részint a’ 18d. királyi, részint a’ 42d. sipahi ez­
redből a’ madrasi gyalogságnak, mellyek Hongkong szige­
ten órségeskednek, hirtelen parancsot kaplak Vulture, 
Pluto és Corsair gőzösökre 's Espiegle briggre szállni ’s más 
nap hajnalban indullak (lanton felé. John Davis kormányzó 
’s d' Aguilar tábornok parancsnoka a’ Clunában állomásozó

britt sergeknek, személyesen mentek Vulture födözetére, 
Philpotts ezredes ésAldrieh őrnagytól kisértetve,kik néhány 
nappal előbb Canton város erősitvényit vizsgálni voltak. 
A’ Bocea Tigris, vagy a’Kanton mellett elfolyó Tsu-kiang 
(gyöngyfolyó) torkolata 40 angol mérfüldnyire fekszik 
Hongkongtól ’s mindkét partján’s mind a’két Wangtong 
szigeten jókora épségii és számos álgyuval ellátott erőmü­
vektől védetik, mellyeket a’dunaiak békekötés óta ugyan 
szerfölött félelmesekké iparkodtak tenni,mellyek azonban itt 
minden erősitvényi szabály ellen épittetvék. Az angolok, kik 
semmit, a’ mi viszszarnenetüket gátolná, nem akartak ma­
gok után hagyni, Roccánál kötöttek ki, de az ottani erősit- 
vényeket (Forts) pusztán találták. Erre tüstint az álgyube- 
szegzéshez fogtak, légbe rüpiték a’ lőportárakat ’stb. s 
őzzel a’ reggeli órákban készen lettek. Délután az úgyne­
vezett torlaszokhoz értek, mellyek szárnyát négy gömbö­
lyű várda képezi. Ezeket nem találták elhagyatva,mint Bon­
cánál ’s néhány lövés történt az angolhajók ellen, de rnely- 
lyek nem találtak, ’s ezen hős tett után tüstint megszök­
tek a’ chinai pattantyúsok, és szaladtak a’mint csak lábaik 
engedők. Az angolok,kik a’ tüzelést viszonzásra sem mélta- 
ták, estig a’ négy várdát egészen uszszeromholták. Innen 
egész Kantonig a' hajózást minden akadály nélkül folytatók 
’s april 3kán reggel az ottani európaiak nem csekélyebb bá­
mulással mint a' dunaiak a’ tábort már Kanton város előtt 
látták. Senki, állítólag még a’ earitoni angol consul Macgre- 
gor sem volt érkezésükről előre tudósítva. Miután a’ brillek 
itt is a’ chinai álgyukat mind beszegezték’s a'raktárakat 
öszszerombulták, Corsair és Pluto (Vulture és Espiegle. 
Whampoa előtt elmaradtak) az angol követség előtt vetet­
tek horgonyt; sir John Davis kiszállt ’s a’ mandarinoknak ér­
keztél jelenteié. Ekkor épen dél volt; előtt napi reggeltől 
fogva az angolok 827 chinai álgyut szegeztek be vagy e- 
gészen használatlanná tettek. Mialatt d’ Agiular tábornok 
hadi intézkedésit rendező, Davis Key-ing császári biztost 
másnapi délelőtti 11 órára magához hivatá, vele a’külön­
féle vitapontokat, mellyek Cantonhajövetelét okozták, el­
intézendő. Egyszersmind a’ danában tartózkodó britt hon­
fiakhoz nyilatkozv ányt intézett, mellyben e’ gyors lépése­
ket tudtokul adja’s kijelenti, mikép ő, miután a’ chinai ha­
tóságok iránt annyi időig mérsékel ’s elnézést tanúsított, 
Kantont addi” nem hagyja el, mig valamennyi vitapont szer­
ződésileg ’s az angol nemzeti becsülethez illő módon nem 
rondeztetik el. Egyszersmind következő tudósitvány jelent 
meg a’ chinai hatóságoktól: „mi, Yeh, tartománybiztos, és 
Huang, első hadkészleti főfelügyelő ’stb., aztán Yen, Kan­
ton főbírája, egyesülten következő viseleti parancsokat bo­
csátunk ki a’ lakosok kedélyei megnyugtatásaid. Azon mai 
napi hír folytában, hogy ama gőzösök, mellyek Tsu-kian- 
gon feleveztek, e" tartományi főváros falai alá jöttek, erről 
közelebb tudomást szerezvén, kellő rendszabályokhoz nyúl­
tunk. De azon tekintetből, minélfogva valamennyi nemzet 
nyugalmasan élvezheti a' kereskedés előnyeit,nem hiszsziik, 
hogy komoly ok léteznék aggodalomra. Mindazáltal köte­
lességünknek tartjuk közzé tenni, mikép e' város közelében 
6 ez. katona áll rendes ezredekben,kik béke alatt a’ hadmű­
vészetben oktatást nyerlek. Erősek, jártasak a" fegyver­
forgatásban ’s egyiránt készek háború 's békére. Soha nem 
követtek el rendetlenséget ’s ezt saját tapasztalásunkból 
tudjuk, mióta Cantonban vagyunk. Ti, katonák és nép! ma­
radjatok a' hol vagytok 's védelmezzétek ótalmazzátok egy­
mást, mikép mindenkor cselekedtétek. Ha rósz emberek a" 
körülményeket békezavarásra használni akarják, tudjátok 
meg, a’békezavarókat tüstint elfogatjuk’s kegyelem nélkül 
megbiintettetjük. Mindenki engedelmeskedjék és reszkes­
sen! Ezek parancsink.“ Mindazáltal ezen nyilatkozván)- nem 
nyugtató meg a’ népet ’s egész napon át számos csoport 
chinai gyülüngött az angolok lakai körül 's nagy zajt ütöt­
tek. eslenkint azonban csendesen viszszavonultak a’ nélkül, 
hogy csak egyszer lőttek volna is az angolokra. Csak né­
hány követ hajítottak reájuk ’s ez által egy mérnökkari tisz­
tet sebesitettek meg, mire a" csoportból, honnan a' dobás 
történt; három egyed fogatott el. Vasárnap april 4dikén a' 
Davis állal kitűzött órára az angol követtség lakón legelői 
Tsao-Tsangíing akademicusjelent meg, Pan-lseng’s két a- 
lárendelt tiszt kíséretében, kik az előbbi Angliávali békeal­
kudozásoknál foglalkodtak. Pillanatig azt hitték az angolok, 
Key-ing nem fog megjelenni; ő — a’ császár nagybátyja, 
mind a’ két Kwang helytartója, császári főbiztos, az öt ki­
kötő felügyelője (mint Wellington)’stb, ’stb. nem fogja ma­
gát, chinai büszkeségében, említett tényre lealázni. A’ bril­
lek sorában, kik őt olly parancsolólagmagok előidézték, 
többen valónak, névszerint J. Davis maga, kik jól emlékez­
hettek, mikép még csak 1839dik évben a’legutólsó man- 
dasin is vonakodni fogott volna a’ britt kereskedés főfelü­
gyelőjét magánál elfogadni 's hogy akkor angol közlésnek 
a' chinai hatóságokhoz juttatására nem volt egyébb mód, 
mint egy illyetén „kérelmet“ — mert a’ chinaiak azt más­
kép nem tekintették — a' városi kapuórnek általadni, azon
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kéréssel, szolgáltassa ezt az illető kezekbe. — Valóban 
csakhamar megérkezik Key-ing, Huang-Ngantung kísé­
retében, ki tartományi alhelytartói tisztét, noha hivataláról 
letétetett ’s pávatollát vörös gombostul elvesztő, még foly­
vást teljesiti. Key-ing halványan ’s leverten nézett ki. Mig a’ 
követségi lakhoz érkezeit, fenyegető csoportokon kelle ke­
resztül haladnia ’s daczára nagyszámú diszkiséretének gya- 
lázó zaját hallani a’ chinai felingerült sokaságnak, melly ha­
tósága legfőbb személyében lealáztatva érzé magát. Az ér­
tekezés három óráig tartott, ’s azzal végződött, hogy Davis 
Canton városi álgyuk általi felgyujtással fenyegető, ha ul­
timátuma 6káig el nem fogadtatik. Egész nap ismét körül­
állták népcsoportok az angol telepitvényeket (mik a’ váro­
son kívül léteznek) de este széllyeloszlottak. Egy chinai, ki 
különösen vakmerőn viselte magát, elfogatván tiistint 
földiéi szemeláttára, tizenkét korbácsütleget kapott. Az éj 
nyugalmasan mult el. April 5kén (húsvéthétfőn) a' délelőt­
töt azzal tölték el, hogy az erősilvényeket a’ „Dutch Fol- 
ly“-n széthányták, Vulture és Espiegle Whampoaról fel­
jöttek ’s vég intézkedéseket tőnek a’ város netaláni megtá­
madására. A’ külföldiek figyelmeztetve lőnek tegyenek e- 
hezképest készületeket és számosán közülök hajóra szállí­
tották irományaikat, pénzüket ’s egyéb drágaságaikat. — 
Mindazáltal legtöbb kereskedő, kik már hoszszabb idő óta 
katonailag rendeztetvék, telepeiken maradtak. Este szem­
lét tartott fölöttük d’Aguilar's töltéseket osztogathatott köz­
tük. A’ chinaiak részén folyvást emelkedett a’ forrongás; 
fenyegető felragasztványok valának mindenütt a’ városban 
olvashatók. Ezek egyike köv. hangzott: „az angol ördögök 
ellenünk lázadtak, megtagadták az engedelmességet törvé­
nyűiktől, rendetlenséget ’s háborút hoznak a’ virágok ho­
nába.“ Ezután boszszuszavak következtek az „áruló“ Key­
ing ellen. Egy másik hirdetvényben mondaték: „a ruthajn
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barbárok csak igen kevesek, de ezer belföldi haramia, kik 
a’ chinai nyelvet beszélik,szegődött hozzájuk ’s angol harcz- 
öltönyt viselnek. Elfogjuk ez árulókat, meggyilkoljuk ’s a 
tartományi fővárosba lépést megtiltjuk.“ E közben folyta­
tók az angolok készületeiket ’s fídikán reggelit» órakor két 
tisztük egyenruhában, de fegyvertelenül, egészen nyugod­
tan a’ város falak alá menve vizsgálatokat tőnek ’s elkészí­
tették a’ megtámadási tervet. Sót egyikük felmászott a’fal­
ra is a’ nélkül, hogy a’ nézőkül jelenvolt chinaiak egyike csak 
szót szólt volna. A’ sergok már fegyver alá léptek, a’ gőzö­
sök már elfoglalók állásaikat ’s a’megtámadási jel rnármár 
adandó vala, midőn a’ főbiztos hódoló válasza megérkezett. 
Erre csakhamar s. Davis a’ chinai hatóságtól aláirt követ­
kező hódolási föltételeket bocsátott közre: 1) Két év alatt 
april fikától számítva, Canton város (belseje) az angol a- 
latlvalúknak megnyittatik.2) Ö felsége alattvalóji teljes sza­
badsággal környezhetik a’ várost fél nap járásnyira, miként 
ez Sang-hai-ban történik; ki megsérti őket, keményen bűn— 
tettetik. 3) A’megtámadok, kik a’ két angol hajóslegényt 
múlt évi octoberben bántották ’s kik Chesney ezredest ’s u- 
titársait Fusuban mart. 12kén megsértették, példás módra 
büntetendők. 4) (.) exja elutazása előtt a’ mandarinokkal 
alkalmas helyet választand a’ folyó jobb partján, hol az eu­
rópaiak házakat ’s raktárakat építhetnek. 5) Továbbá ide 
közel kellő tér engedtetik által templomépilésre, valamint 
XVhampoán egy európai temető-alapitásra. 6) Az európa­
iak mostani lakáéihoz a’bejárások téresbekké és szabadab­
bakká tétessenek. A’vámház belebb mozdíthassák a’ város 
felé. Már fikán délután megtörténtek a’ szerződött térkiha— 
silások ’s a’ chinai órházak, mintegy varázsütésre mind el­
tűntek. A’ chinaiak szitkozódtak ’sebből állott egész ellen­
ségeskedésük. April 7kén reggel a’ bűnösök, kik Chesney 
ezredes megsértése miatt vádoltattak, az ó china-utcza vé-

généli köztéren, J. Davis állal oda rendelt tisztek ’s tolmács 
jelenlétében, hatalmasan megfenyittettek bambusznáddal. 
Ezen végrehajtás utána’ legelőhbkelő mandarin tanulságos 
beszédet tartott a’néphez. Este az angol meghatalmazott, 
miután legalább mostanlag, mindent, a’ mit csak kívánt, el­
ért, ’s a’ dunaiakon legnagyobb lealázást, mellyel csak va­
laha tapasztaltak, elkövetett, ismét hajóra szállt, ’s april 8án 
reggel, emberveszteség nélkül, ismét Hongkongba kötöt­
tek ki az angol sergek. — Ez eseményt illetőleg a’ Times 
egyik hongkongi levelezője ezeket jegyzi meg: ezen hadi 
működések azért határozhattak ’s foganatosíttattak, mivel 
a’ cantoni kormányzó, Key-ing, .1. Davis angol kormányzó­
nak valamennyi panaszira vagy épen nem,vagy soha ki nem 
elégitőleg felelt. — Szükségessé vált a’eantoni hatóságok 
szemtelenségét, inellyek az angol sergek csekély száma kö­
vetkeztében mindenre szabadságot vehetni véltek, elvégre 
korlát alá vetni, vagy mint a’ levelező szóról szóra állítja: 
„meggyőzni a’ dunaiakat arról, hogy Anglia, bármilly cse­
kély legyen is az c’ pillanatban ott birtokában álló hatalom, 
mégis folyvást kész bántalmakat megboszszulni ’s nemzeti 
szerzódvények szegósét megbüntetni.“ Dantonban termé­
szetesen most még nagyobb ingerültség uralkodik az an­
golok ellen,mint ezelőtt. Valamennyi néposztály, előkelők 
mint alsóbbak, egyesülnek e’gyülülségben. Az uj szerződés 
azon czikke ellen, miszerint az angoloknak két esztendő 
múlva szabad járás kelés engedtetik Dantonba, a’chinaiak 
formaszerün üszszeesküdtek ’s a’ cantoni legelőbbkelő la­
kosok egyik gyülekezetében négy rendszabály állíttatott fel 
’s mindenütt kihirdettetctt, mellyek elhatározzák, hogy mi­
módon semmisitlessék meg minden, a’ városba érkezendő 
„barbár,“ E’ szerint az angolok nem sokára újabb ’s tovább 
terjedő háborút lesznek a’ dunaiakkal kezdeni kényte­
lenek. —

56ik szám. ÉRTESÍTŐ.
Hirdetírüetveny.

A’ magyar nyugpénzi intézet választványa félévi ülését, Nyéky Mihály, fő­
méit. m. k. helytartó tanácsi tanácsos, és irodai igazgató ur elnökiem alatt f. évi 
sz. Jakab hó 4kén megtartván, folyó 1847. évi első fele alatt intézkedésbe vett tár­
gyak eredvényét, valamint alapértókénck jelen állását a’ tisztelt közönség, főleg 
pedig az intézeti tagok tudomására hozza. A’ tőkepénzek , jelesen a’ t a g o k a la p- 
értéke f. évi junius végével 234,066 ft. 28 kr. a’ tartalék alapértéke pedig , 
melly 1846. december végével 597,200 ft. 29'/, kr.
illőit...................................................................... - 607,295 ft. 32% kr.
öszszesen tehát - ------ - 841,992 ft. kr.
váltópénzben mennek, ’s az intézet mostani tagjai szama 898.

Az érintett két rendbeli tökének kamatjai és az intézet többi jövedelmei ezen 
mentek.félévben 45,570 ft 

A’ kiszabott
13%

t nyugdijakra évenkint kívántatik : 
q oh; özvegy eh \ árvák'. fn. kr. fn. kr.

8 23 — 400 —- 12,400 —
11 — 350 — 3,850 —

4 22 — 300 — 7,800
1 1,000

—
2 42 —- 250 — —

19 54 — 200 — 14,600
1,400

—
ti I 1 175 — —
9 104 2 150 — 17,250 —

11 3 — 125 — 1,750 —

15 125 2 100 — 14,200 —
4 fi 3 75 — 975 —

____ — 7 0 2 30 437 30
1 4 10 50 — 750 —

— — 6 37 30 225 —

— — 10 25 — 250 —

Hirdet é s.
A’ nagyinéit, magyar kir. udv. kamara 

részéről ezennel közhírré tétetik: mikép a 
pesti angol kisnszszonyok nevelő-intézeté 
ben folyó évi december 19én egy nemes 
és 1848ik évi januárius Tán egy nemte­
len származású kamarai tisztviselői ném- 
ber nüvendékhelye fog megürülni.

Az illető szülék, vagy gyámok tehát fi­
gyelmeztetnek, hogy eziránti folyamodásu­
kat legföljebb f. évi jul. utolsó napjáig a’ 
magyar királyi udvari kamara igtatói hiva­
talánál mulhatlanul nyújtsák be; megkiván- 
lalik pedig a' mondott nevelő intézetbe jut - 
hatás végett:

lör. Hogy a" növendékek az érintett a- 
lapilványi helyek egyikére nemes, másiká­
ra nézve pedig nemtelen származású ma­
gyar kir. kamarai gazdasági bányászati, 
vagy postatisztek leányai, vagv árváji ’s 8 
legfölebb 12 évesek legyenek

1847.
gór. Ilogy az escdtíző-levelckhe'z kö­

vetkező négy rendbeli eredeti bizonyítvá­
nyok mellékeltessenek, úgymint: 

aj A’ növendék keresztlevele, 
bj A’ nemesek számára alapított hely­

renézve a" növendék kétségtelen nemessé­
géről, a’ nemtelenek alapítványi helyét te­
kintve pedig annak nemtelenségéről szóló 
hiteles bizonyítványa az illető hatóságnak.

ej himlőoltási, vagy arrul szóló bizo­
nyítvány, hogy a" növendék a’ természetes 
himlőből szerencsésen kigyógyult; ’s

d) orvosi bizonyítvány a’ növendék jó 
egészségi állapotjárói , és ép (esti alkotá­
sáról ; végre :

Tor. Hogy a’ folyamodványokban az. is 
jegyeztessék meg : hány gyermeke vagy 
árvája legyen az illető atyának ’s mennyi 
időt töltött legyen ez a kamarai szó Igái át- 

; ban y 3—3

öszszesen 79 395 41 után
tehát ezen félévre - -- -- -- -
a’ kezelési költségek ezen félévre - - - - -
ide járul továbbá múlt időre nyugdijak fejében pótlólag fizetendő
és igy a’ félévi terheknek öszszege - - - - -
mellyel a’ félévi jövedelemmel üszszevetvén -
1847. junius végével --------
pénztári maradvány tűnik ki.

A’ magyar nyugpénzi intézet válaszleányi üléséből. Hadán, 1847. Jalias 4én.

86,887 30
43,443 45

990 27V,
792 49%

45,227 2-A
45,570 13%

343 11%

Hirdetvén y.
A’ mármarosi b. kamr, igazgatóság ré­

széről ezennel közhírré tétetik: hogy f. év 
augusztus 9ik napján a’ kőrösmezői k. erdő 
és számtartói hivatalban másodízben 
tartandó nyilványos árverés utján, titkos a- 
jánlatok elfogadása mellett tijjonnan bérbe 
fognak adatni:

A’ körösmezei vendégfogadó a’ hoz- 
zátartazó plncz.ével és h a t jobbágy háznál 
tartandó korcsmákkal, a’ bérlő tulajdon ita­
lainak kimérési jogával, 1847. évi novem­
ber Iső napjától 3 esztendőre.

E’ f. év július hó SOilik napján a’ tiszavölgyi társulat T. Dolli osztálya szab. kir. Deb- 
reczen városában a’ városház teremében társulati közgyűlést fog tartani, mellyre az ille­
tő érdekeltek ezennel meghivatnak. T. Kenézen július Iső napján 1847.

Drcvenyák Ferencz társulati alelnök.

A’ borkőül! vendégfogadó egy érez- 
folyás mellett épített fürdőházzal szinte 
1847. évi november lsétől 3 esztendőre. 
Itérleni kívánók szükséges bánatpénzzel 
és elfogadható kötbérrel, valamint crköl- 
cslségéről, és eddigi életmódjáról szóló hí— 
nyilványokkal ellátva a’ kijelelt napra és 
helyre meghivatnak. Árverés utáni ajánla­
tok nem fognak elfogadtatni.— A’ szerző­
dési feltételek a’mármarosi királyi igazga­
tóságnál és kőrösmezei erdő és számtarló 
hivatalnál megtekinthetők. 1—3

Pályázási hirdetés.
A’magyar királyi tudomány egyetem 

hittan! karánál ürességbe jött ,,ágozatos 
hittan Iső részének“ tanszékére a’ nevezett 
hittani kar előtt tartandó pályázásra folyó 
évi augusztus hő 4kc ally hozzáadással tű­
zetett ki, miszerint azon tudoroknak, kik a’

nevezett tanulványl több óv folytán vnla- 
mclly tudományos intézetben tanították , 
vagy c’ tanulván)’ fajban kiadott munkáik 
által magoknak hirt és nevet szereztek , az 
egyszerű folyamodás útja is nyitva leend.

Kelt Pesten, junius 2lián 1847. Szob­
iakéi Pálma Elek, egyet, tanácsi jegyző.3-3

Hirdetvén).
A’ zombori kir. kincstári igazgatóság 

részérül közhírré tétetik, hogy a’ bácsi kir. 
kincstári j üli tanyákban, következendő juhok 
az alább kitett napokban nyilványos árve­
rés utján cladatni fognak, úgymint :

1847. éri ja Has hó 2!)én:
A’ hélni juhtanyán 48 db kos ,

144 „ anyabirka és 
566 „ ürti.

A’ felső puszta kitin! juhi. 57 db kos,
144 .. anyabirka
EliCs 377 .. ürti.

Az alsó pusztai kulai julit. 188 db anyab. és 
6 „ ürti.

A’ kis nztnpnri juhi. I'll db auyabirka és 
3 „ ürti.

Az árverés feltételei az árverés előtt 
különösen fel fognak olvasla(ni;mcgludbat- 
IIi azokat mindazonáltal előbb inn’ kulai és 
sztnpári kir. kincstári tisztlartéságnál.l — 3

Pesten, 
Veszprém, 
Temesv árolt, 
tiyőröll, 
Mosonyban,
N.Szombatban, 
Pozsonyban, 
Miskolc,zon,

július

Ci a h o a a .4 r váll ó g a r ások h a ii.
Tir/f nini/« k^ll/cffl Hü/.s A r|iA

I. fpesti m.) — -400'!------
. (pozs m ) 200 300!'210- 230,

„ . 250 - - 180—1
„ . 240- 280UI9O 210,:
„ . 2Ö7—3205150-ICO
„ „ 280—306 ------------12
„ „ 206 325 —
„ . 295 3Oli||286-290|

- 2 26 KM 1 110- 120
220—230 170-180 76 80
- ISO - 100—120 85- Ott,
210-220 KM - 180 80- 84
225—235 170—18(1, 70 — 18
260-280 200—280] 80— 85
236- 283 170—210 Si­ 88
245 250 195—2(M»| tii 66

K ukoríc/ 
22i I 

220 230
120 — 

190 21 
185 200

- 226 -

bankrészvény 
1834ki 500 p.fitos kölcsön 
1839ki 250 p.frl . . . .
Esztcrházy 40 fr. sorskötcl. . 
Cs. kir. arany 4 fr. 36—38 kr

Statuspaplr-es részvény árkelet. Bóca , jul. Okén 1817.
Ifiifi fr. pesti lánezhid-részvény 100 fr. — ü'D
770 
2o8* , 
fit

bóes-glognitzi vasút 400 fi. 100 fi. 130 ,, 
pozsony-nagyszombali 100 fr. — „
középponti . . (UK) fr.)0 Vice
dtina-gőzhajózási 500 ff. . . 612 ,,

Dttnavizállás: Uudán, július Idén 12'0" ()'" az 0 fölött.

Szerkeszti llelmeczy Mihály. — Nyomutik Trattner-Károlyi betűivel, uri-utczu 453, szám.


